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ಭಾಗಿ ಜಿ ಮಾಡೋ 


भागि जल्म मन्षाचो 


पाकळि एक : ओळक 

पवित्र पुस्तकाचा कीर्तनांचा ग्रंथांत  ो पयलें कीर्तन . मागिर 
येवचा सगळ्या कीर्तनांक  ो एक सोंपें प्रस्तावन जान्नासा तें 
रुपरुप दिसोन येता . देवाचा भक्तिक चात्तिं आस्लेलि सग्ळिं 
कीर्तनां एकटोय करुन पवित्र पुस्तकाचे एक ग्रंथ म्हण निर्मि 
ताना बहुश्य ह्या कीर्तनाचो जल्म जालासो दिस्ता . मारण्याचे 
रुप नास्लेलें कीर्तन में . हांतुं सर्वे पराक संबोधन केल्लें ना . 
जाल्यारि जांटया गिन्यानाचो एक अमोलिक कण हांगासर आसा 
म्हण खण्डित सांग्यत . 

मन्षाक भागि म्हण आशीर्वदुन ह्ये सुरु जाता . निति 
वन्त खरोच भागि . करम्याक कसलेच भाग ना . नितिवन्त 
एक्लो आस्ल्यार अनितिवन्त सबार जण , हिण्ड हिण्ड आसात 
तशें दाकवक एकवचन आनि बहुवचनाचो प्रयोग केल्लोसो 
दिस्ता . ह्या कवनाचो अर्थ सम्जोंक कसलेच कष्ट नांत . हाचें 
निर्माण जाल्यारि गद्य रुपारच आसा तें आमि लेखिजय . असल्या 
रुपाचे ह्ये एकच एक कीर्तन म्हणाजय आमि . अशें सगळ्या 
कीर्तनां ग्रंथाक एक समर्पक प्रस्तावन लाभला ; आनि शुभवारतेंत 
आम्कां मेळचे भाग आनि पवित्रपणच हातुं समेत आटाप्लां . 


पाकळि दोन : आपुट तर्जुमो 

खोटयांचे बुदि प्रकार चलानास्ताना 
पाक्यांचे वाटेर रावानास्ताना 
धर्मनिंदकांचे संगि बसानास्ताना 


१ 
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ಸಂ ಪಾಕ್ರಿ : 


ಒಳಕ್ 


ಪವಿತ್ ಪುಸ್ತಕಾಚಾ ಕೀರನಾಚಾ ಗ್ರಂಥಾಂತ್ ಹೆಂ ಪಯ್ಲೆಂ 
ಕೀರನ್ . ಮಾಗಿರ್ ಯೆಂವ್ಯಾ ಸಗ್ಯಾಕೆ ಕೀರನಾಂಕ್ ಹೆಂ ಏಕ್ 
ಸೊಂಪೆಂ ಪ್ರಸ್ತಾವನ್ ಜಾವಾಸಾ ತಂ ರುಪ್ ರುಪ್ ದಿಸೊನ್ ಯೆತಾ . 
ದೆವಾಚಾ ಭಕ್ತಿಕ್ ಚಾಂ ಆಸ್ತೆಲಿಂ ಸಂ ಕೀರನಾಂ ಏಕ್ಷಾಂಯ್ ಕರುನ್ 
ಪವಿತ್ ಪುಸ್ತಕಾಚೆಂ ಏಕ್ ಗ್ರಂಥ್ ಮ್ಹಣ್ ನಿಶ್ಮಿತಾಸ್ತಾನಾ ಬಹುಶಃ ಹ್ಯಾ 
ಕೀರನಾಚೊ ಜಲ್ಸ್ ಜಾಲಾಸೊ ದಿಸ್ತಾ . ಮಾಗ್ಯಾಚೆಂ ರುಪ್ ನಾಸ್ಥೆಲೆ 
ಕೀರನ್ ಹೈಂ . ಹಾಂತುಂ ಸರ್ವೆಸ್ಟರಾಕ್ ಸಂಬೋಧನ್ ಕೆಲ್ಲೆಂ ನಾ . 
ಜಾಲ್ಯಾರಿ ಜಾಂಟಾ ಗಿನ್ಯಾನಾಚೊ ಏಕ್ ಅಮೊಲಿಕ್ ಕಣ್ ಹಾಂಗಾಸರ್ 
ಆಸಾ ಮ್ಹಣ್ ಖಂಡಿತ್ ಸಾಂಗೈತೆ . 


ಮನ್ಯಾಕ್ ಭಾಗಿ ಮೃಣ್ ಆಶೀಊದುನ್ ಹೈಂ ಸುರು ಜಾತಾ . 
ವಂತ್ ಖರೊಚ್ ಭಾಗಿ . ಕರ್ಮಾಕ್ ಕಸಲೆಂಚ್ ಭಾಗ್ ನಾ . ನಿತಿವಂತ 
ಏಕೊ ಆಸ್ಸಾ ರ್ ಅನಿತಿವಂತ್ ಸಭಾರ್ ಜಣ್ ಹಿಂಡ್ ಹಿಂಡ್ ಆಸಾತ್ 
ತಶೆಂ ದಾಕಂವ್ ಏಕವಚನ ಆನಿ ಬಹುವಚನಾಚೊ ಪ್ರಯೊಗ್ ಕೆಲ್ಲೊ ಸೊ 
ದಿಸ್ತಾ . ಹ್ಯಾ ಕವನಾಚೊ ಅರ್ಥ್ ಸಮ್ಮೋಂಕ್ ಕಸಲೆಚ್ ಕಸ್ಟ್ ನಾಂತ್ . 
ಹಾಚೆಂ ನಿರಾಣೆ ಜಾಲ್ಯಾರ್‌ಯಿ ಗದ್ಯ ರುಪಾರ್‌ಚ್ ಆಸಾ ತೆಂ ಆಮಿ 
ಲೇಖಿಜಯ್ , ಅಸಲ್ಯಾ ರುಪಾಚೆಂ ಹೆಂ 

విరోజు 

ಏಕ್ ಕೀರನ್ 
ಮೃಣಾಜಯ್ ಆಮಿ ಸಗ್ರಾ ಕೀರನಾಂ ಗ್ರಂಥಾಕ್ ಹಾಂಗಾಸರ್ ಸಮರಕ್ 
ಪ್ರಸ್ತಾವನ್ ಲಾಭ್ಯಾಂ ಆನಿ ಶುಭ್ವಾರೆಂತ್ ಆಮ್ಯೂಂ ಮೆಳ್ಳೆಂ ಭಾಗ್ ಆನಿ 
ವವಿತ್ ಪಣ್ಚ್ ಹಾಂತುಂ ಸಮೆತ್ ಆಟಾಪ್ಲಾಂ . 


ಚ 


ಪಾಕ್ಕಿ ದೋನ್ : ಆಪುಟ್ ತರು ಮೊ 


1. ಖೋಟ್ಯಾಂಚೆ ಬುದಿ ಪ್ರಕಾರ್ ಚಲಾನಾಸ್ತಾನಾ 

ಪಾತ್ಕಾಂಚೆ ವಾಟೆರ ರಾವಾನಾಸ್ತಾನಾ 
ಧರ್ಮ್ನಿಂದಕಾಂಚೆ ಸಂಗಿಂ ಬಸಾನಾಸ್ತಾನಾ 
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२ . सोम्याचा धर्मशास्त्रांत उल्लासोन 

दिसरात ताचोच निहयाळ कर्ता तो खरोच भागि . 
३. व्हो जाल्यार व्हाळचा उद्का देगेर लायिल्ल्या रुकाबरि . 

असलो रुक वायद्यावायद्याक फावोतें फळ दिता . 
हाचो पालो बावोन सुकाना . 
हाणे हाति घेत्लेले सगळे सुफळ जावन पंताक पाव्ता . 
खोटयांचि गजाल अशि नहिं . 
वारयाक उबोन वेचा पोकळ कर्लाबरि तो . 


५ 
. 


देकुन खोटे झड्ठे वेळार 
आनि पात्कि मनिस नितिवन्तांचे सभेत उबेरावाशनांत . 


६. कित्याक म्हळयार सोमि नितिवंतांचें चम्कण पळेता . . 

खोटे निजाकि नास जातेले . 


पाविळ तीन : टिप्पणि 

ों कीर्तन संप्रदाया प्रकार चलोन येवचा रितिरिवाजिचें 
प्रतिरुप ” दिस्ता . ह्या कीर्तनघणाराचें आदर्श उतार अशें 
आस्चें पळेव्यत :- सर्वेस्पर बरयांक इनाम दिता आनि 
खोटयांक शिक्षा लायता जाल्ल्यान खोटेपण सांड आनि बरें 
करित राव . 


पयल्या दोन व्होव्यांनि जिण्येचें आदर्श आटाप्ला : 

१. नितिवन्तांचे वर्णन ह्ये . पयल्या सुवातेर कितें सांडि 
जय तें सांगता . बरया मन्षान संप्लेले जिण्येत सर्वेस्पराचो बेपर्वा 
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2. ಸೊಮ್ಯಾಚಾ ಧರ್ಮ್ಶಾಸ್ತ್ರಾಂತ್ ಉಲ್ಲಾಸೊನ್ 

ದಿಸ್ರಾತ್ ತಾಚೆಚ್ ನಿಯಾಳ್ ಕರಾ , ತೊ ಖರೊಚ್ ಭಾಗಿ . 
3. ವೊ ಜಾಲ್ಯಾರ್ ವ್ಹಾಳ್ಳಾ ಉದ್ಯಾ ದೆಗೆ‌ ಲಾಯಿಲ್ಲಾ ರುಕಾಬರಿ . 

ಅಸಲೊ ರುಕ್ ವಾಯಾ ವಾಯ್ಯಾಕ್ ಫಾವೊ ತೆಂ ಫಳ್ ದಿತಾ . 
ಹಾಚೊ ಪಾಲೊ ಬಾವೊನ್ ಸುಕಾನಾ . 

ಹಾಣಿ ಹಾತಿಂ ಘಡ್ಲೆಲೆಂ ಸಗೈಂ ಸುಫಳ್ ಜಾವ್‌ ಪಂತಾಕ್ ಪಾವ್ಯಾ . 
4. ಖೋಟ್ಯಾಂಚಿ ಗಜಾಲ್ ಅಶಿ ನಹಿಂ . 

ವಾರಾಕ್ ಉಬೊನ್ ವೆಚಾ ಪೊಕಳ ಕಲ್ಲಾ ಬರಿ ತೊ . 
5. ದೆಕುನ್ ಖಟೆ ರುಡೋ ವೆಳಾರ್ . 

ಆನಿ ಪಾಟ್ಕ ಮನಿಸ್ ನಿತಿವಂತಾಂಚೆ ಸಭೆಂತ್ ಉಭೆ ರಾವಾಶೆನಾಂತ್ . 
6. ಕಿತ್ಯಾಕ್ ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್ ಸೊಮಿ ನಿತಿವಂತಾಂಚೆಂ ಚಮ್ಮಣ್ ಪಳೆತಾ . 

ಖೋಟೆ ನಿಜಾಕಿ ನಾಸ್ ಜಾತೆಲೆ . 


ಪಾಕ್ಕಿ ತೀನ್ : ಟಿಪ್ಪಣಿ 


ಹೈಂ ಕೀರನ್ ಸಂಪ್ರದಾಯಾ ಪ್ರಕಾರ್ ಚಲೊನ್ ಯೆಂವ್ಯಾ ළ 
ರಿವಾಜಿಂಚೆಂ ಪ್ರತಿರುಪ್ ಶೆಂ ದಿಸ್ತಾ . ಹ್ಯಾ ಕೀರನ್ ಘಡ್ಡಾರಾಚೆಂ ಆದರ್ಶ್ 
ಉತಾರ್ ಅಶೆಂ ಆಸ್ಟೆಂ ಪಳೆವ್ಯತ್ : - “ ಸರ್ವೆಸ್ಟರ್ ಬಲ್ಯಾಂಕ್ ಇನಾಮ್ 
ದಿತಾ ಆನಿ ಖೆಟ್ಯಾಂಕ್ ಶಿಕ್ಷಾ ಲಾಯ್ತಾ ಜಾಲ್ಯಾನ್ ಖೋಟೆಪಣ್ ಸಾಂಡ 
ಆನಿ ಬರಂ ಕಾಮ್ ಕರಿತ್ ರಾವ್ . * 


ಪಯಾ ದೊನ್ ವ್ಯಾಂನಿ ಜಿಣ್ಚೆಂ ಆದರ್ಶ್ ಆಟಾಪ್ಲಾಂ : 

1. ನಿತಿವಂತಾಂಚೆಂ ವಲ್ಡನ್ ಹೈಂ , ಪಯ್ಯಾ ಸುವಾತೆರ್ ಕಿತೆಂ 
ಸಾಂಡಿಜಯ್ ತೆಂ ಸಾಂಗ್ತಾ . ಬರಾ ಮನ್ಮಾನ ಸಂಸ್ಥೆಲೆ ಜಿಣೆಂತ್ 
ಸರ್ವೆಸ್ಟರಾಚೊ ಬೆಪಾ ಕರುಂಕ್ ನಾ ಮ್ಹಣ್ ಮಾತ್ ನಹಿಂ , ಬಗಾರ್ 
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करूंकना म्हण मात्र नहि , बगर ताचे कायदे पाळुन तो जियेला . 
हांतुं संपोन गेलेल्या भुत कालाचि क्रिया आटाप्ल्या . तशें 
जाल्ल्यान हि क्रिया वर्तमान कालाचि म्हण तर्जुमो केल्यार चुक 
सम्जोणक इ . दिल्ल्या परि जायत ( कीर्तन २६ : ३-४ ; ५-८ 
पळे . ) 

हांगासर आम्कां जळकोचि तीर क्रियापदां आमि सारकिं 
सम्जोन घेजय : - " चल , राव , आनि बस " हांचे 

हांचे मुखांत्र खोटे 
पण कशे मेटान मेट चडोन आनी रोंबोन येता ते आम्कां शिकय 
लां . हिं तीन क्रियापदां मन्षांच्यो हर चटुवटिको उग्डाप्यो 
करतात म्हण आमि सम्जोव्येत . ( कीर्तन १३ ९ : २ पळे . ) 
नहिं तर खोटयापणाक आप्णा थंय रोंबवन घेच्यो तीन वाटो 
म्हण समेत आमि सम्जोव्येत . पयलें खोटे वाटेन चल्चें . दुस्रं 
पात्कांत रांचे . आनि आखेरि , बरया मन्षांक केंडुन तांचि 
खेळकुळां करचें . ( कीर्तन २२:२१ ; ३८:२१ ; ६ ९ : १३ पळे . ) 

खोटयांचि देक : असल्यांचि जिण्ये रिवाज ( कीर्तन 
१० : ३ ; २१:१६ पळे . ) कायद्या प्रकार जियेंव्चे जिण्येक  ो सग्ळे 
सरि उळट जाव्नासा . 

धर्मनिन्दक : पवित्र वस्तु आनि संरित तिरस्कार करतेले . 
तिलेच नहिं आस्तां नितिवन्तांचि खेळकुळां करतेले समेत 
( कीर्तन २२ : ९ ; ३८:२१ ; ६ ९ : १३ पळे . ) 

२. ( दे उतोरोनोमि म्हण्जे समर्थिचे शिकणेचे ग्रंथ ६ : ६ - ९ 
पळे ) . नितिवन्तांचि समर्थिचि उमेद फकत देवतेल्यांचा दोळयांक 
माति घाल्चे पासत मात्र बिल्कुल नहिं . असले मनिस कष्टांचें 
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ತಾಚೆ ಕಾಯ್ದೆ ಪಾಳುನ್ ತೊ ಜಿಯೆಲಾ . ಹಾಂತುಂ ಸಂಪೊನ್ ಗೆಲೆಲ್ಯಾ 
ಭುತ ಕಾಲಾಚಿ ಕ್ರಿಯಾ ಆಟಾಪ್ಪಾ ' ತಶೆಂ ಜಾಲ್ಯಾನ್ ಹಿ ಕ್ರಿಯಾ 
ವರಮಾನ್ ಕಾಲಾಚಿ ಮ್ಹಣ್ ತರ್ಜುಮೊ ಕೆಲ್ಯಾರ್ ಚುಕ್ ಸವೆಣೆಕ್ 
ಇಡೆಂ ದಿಲ್ಲಾ ಪರಿಂ ಜಾಯ್ . ( ಕೀರನ್ 26 : 3-4 , 5-8 ಪಳೆ ) . 


ಹಾಂಗಾಸರ್ ಆದ್ರೂಂ ಝುಂಚಿಂ ತೀನ್ ಕ್ರಿಯಾಪದಾಂ ಆಮಿ 
ಸಾರಿಂ ಸವೊನ್ ಘಜಯ್ ಚಲ್ , ರಾ ಆನಿ ಬಸ್ ” ಹಾಂಚೆ 
ಮುಖಾಂತ್ ಖಟೆಪಣ್ ಕಶೆಂ ಮೆಟಾನ್ ಮೆಟ್ ಚಡೊನ್ ಆನಿ 
ರೊಂಬೊನ್ ಯೆತಾ ತೆಂ ಆಮ್ರಂ ಶಿಕಯ್ತಾಂ . ಹಿಂ ತೀನ್ ಕ್ರಿಯಾಪದಾಂ 
ಮನ್ಯಾಂಚೊ ರ್ಹ ಚಟುವಟಿಕೆ ಉಗ್ಲಾ ಪ್ರೊ ಕಾತ್ ಮೃಣ್ ಆಮಿ 
ಸಮ್ಮೋವ್ಯ ( ಕೀರನ್ 13:92 ಪಳೆ ) . ನಹಿಂ ತರ್ ಖೋಟ್ಯಾಪಣಾಕ್ 
ಆಪ್ಪಾ ಥಂಯ್ ರೊಂಬನ್ಸ್ ಫೌಂವ್ಕ್ ತೀನ್ ವಾಟೊ ಮ್ಹಣ್ ಸಮೆತ್ 
ಆಮಿ ಸಮ್ಮೋವೈತ , ಪಯ್ಲೆಂ ಖೋಟೆ ವಾಟೆನ್ ಚಲ್ಲೆಂ . ದುಸ್ರಂ 
ಪಾತ್ಕಾಂತ್ ರಾಂವೆಂ . ಆನಿ ಆಖೆರಿಚೆಂ ಬಲ್ಯಾ ಮನಾಂಕ್ ಕೆಂಡುನ್ 
ತಾಂಚಿಂ ಖೆಳ್ಳುಳಾಂ ಕರೈಂ ( ಕೀರನ್ 22 : 9 : 38:21 : 69:13 ಪಳೆ ) . 


ಬೋಟ್ಯಾಂಚಿ ದೆಕ್ : 

ಅಸಲ್ಯಾಂಚಿ ಜಿಣೆ ರಿವಾಜ್ ( ಕೀರನ್ 
10 : 3 : 21:16 ಪಳೆ ) . ಕಾಯಾ ಪ್ರಕಾರ್ ಜಿಯೆಂ ಜಿಣೆಕ್ ಹೆಂ ಸಗ್ನೆಂ 
ಸರಿ ಉಳ್ಳೆಂ ಜಾವಾ ಸಾ . 


ಧನರ್ ೯ ನಿಂದಕರಿ : ಪವಿತ್ ವಸ್ತು ಅನಿ ಸಂಗಿ ತಿರಸ್ಕಾರ್ 
ಕರೆಲೆ . ತಿತ್ತೆಂಚ್ ನಹಿಂ ಆಸ್ತಾಂ ನಿತಿವಂತಾಂಚಿಂ ಖೆಳ್ಳುಳಾಂ ಕರೆಲೆ 
ಸಮೆತ್ ( ಕೀರನ 22 : 9 : 38:21 : 69:13 ಪಳೆ ) . 


2. ( ಉತೊರೊನೊಮಿ ಮಣ್ಣೆ ಸಮರ್ಥಿಚೆ ಶಿಕಪ್ಪೆಚೆಂ ಗ್ರಂಥ 
6 : 6-9 ಪಳೆ ) , ನಿತಿವಂತಾಂಚಿ ಸಮರ್ಥಿಚಿ ಉಮೆದ್ ಫಕತ್ ದೆಖೆಲ್ಯಾಂಚಾ 
ದೊಳ್ಯಾಂಕ್ ಮಾತಿ ಘಾಲ್ವೆ ಪಾಸತ್ ಮಾತ್ ಬಿಲ್ಕುಲ್ ನಹಿಂ . ಅಸಲೆ 
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फर्माण अर्ध कुरया मनान पाळिनांत . धर्मशास्त्राक या समथिचा 
कायद्यांक भुलोन , काळजाचा अवेगान तोच आपले जिण्यचो 
रस्तो करुन घेतात ते . खळानास्ताना व्हो रस्तो तांचा दोळयां 
मुखार आसात आसा . हांगासर कीर्तनगार नितिवन्तांचे घन 
आम्कां उक्लुन दाकयता . ( कीर्तन ५०:१६ .... हाचो दाक्लो 
आम्कां हांगा उप्कार्ता म्हण्येत ) . 


धर्मशास्त्र : हाचो आपुट अर्थ पळेक गेल्यार शिकव्ण म्हण 
जाता . मोयजेचा पेंटाटयूक म्हळ्ळेल्या पांच ग्रंथांचा जम्यांत सुरु 
थाक्न आखेर परयांत धर्मशास्त्र एकच त्या ग्रंथाचि वस्त जाग्नासा . 
देकुन हांगा धर्मशास्त्र म्हण तर्जुमो करचें वाज्बि म्हण दिस्ता . 
हांतुं सर्वेस्पराचें उग्डापण आनि मन्षाचे जिण्येचे मार्गदर्शन 
आटाप्लां म्हळ्ळि गजाल मात्र विस्रोंचि नहिं . 


३. तिस्र व्होवि नितिवन्तांक मेळचे इनाम कसलें तें 
सांगता . ह्या व्होव्येक चार विस्वे दिस्तात . ह्यच चार विस्वे 
जरेमिय प्रवादिचा शिकवणेत समेत आम्कां जळकोंचे आमि 
पळेतांव . ( जरेमिय १७ : ५ ..  ो सत आम्कां पवित्र पुस्तकांत 
वयर वयर मेळटच आसा . ( कीतन ५२ : ८ ; ९ २ : १२ ; जोब 
८:११ .... ; १५:३० पळे ) . 


४. हांलें वर्णन सार्वत्रिक लोकांचा मनोभावाक 
ताळ पडटा . आतांचे घडये खोटे मनिस बळवंत जालात 
जाव्येत . थोडो तेंप परयात जिक तांचिच जाव्येत . पुण 
अयिन्न घडये सोमि मधे येतलो , समेस्तांचि झडटि करुन 
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ಮನಿಸ್ ಕಷ್ಟಾಂಚೆಂ ಫಲ್ಯಾಣ್ ಅರ್ಧಕುಲ್ಯಾ ಮನಾನ್ ಜಾರಿ ಕರಿನಾಂತ್ . 
ಧರ್ಮ್ಶಾಸ್ಸಾಕ್ ಯಾ ಸವರ್ಥಿಚಾ ಕಾಯಾಕ್ ಭುಲೊನ್ , ಕಾಳ್ವಾಚಾ 
ಅತ್ರೆಗಾನ್ ತೊಚ್ ಆಫ್ ಜಿಣೆಚೊ ರಸೊ ಕರುನ್ ಫೆತಾತ್ ತೆ . ಖಳಾನಾ 
ಸ್ವಾನಾ ವೊ ರಸೊ ತಾಂಚಾ ದೊಳ್ಯಾಂ ಮುಖಾರ್ ಆಸಾತ್ ಆಸಾ . 
ಹಾಂಗಾಸರ್ ಕೀರನ್‌ಗಾರ್ ನಿತಿವಂತಾಂಚೆಂ ಘನ್ ಆಮಾಂ ಉಕ್ಕುನ್ 
ದಾಕಯ್ತಾ . ( ಕೀರನ್ 50:16 , ಹಾಚೊ ದಾಕೊ ಹಾಂಗಾ ಉಪ್ಯಾರಾ 
ಮೃಣೆತ್ . ) 


ಧವರ್‌ಶಾಸ್ಟ್ : ಹಾಚೊ ಆಪುಟ್ ಅರ್ಥ್ ಪಳೆಂವ್ಕ್ ಗೆಲ್ಯಾರ್ 
ಶಿಕವ್ ಮೃಣ್ ಜಾತಾ . ಮೊಚಾ ಪೆಂಟಾಟಕ್ ಮಳ್ಳೆಲ್ಯಾ ಪಾಂಚ್ 
ಗ್ರಂಥಾಂಚಾ ಜಮ್ರಂತ್ ಸುರು ಥಾವ್ ಆಖೇರ್ ಪರಾಂತ್ ಧರ್ಮ್ಶಾಸ್ಟ್ 
ಏಕ್‌ಚ್ ತ್ಯಾ ಗ್ರಂಥಾಚಿ ವಸ್ತ್ ಜಾವಾಸಾ . ದೆಕುನ್ ಹಾಂಗಾ ಧರ್ಮ 
ಶಾಸ್ಟ್ ಮೃಣ್ ತರುವೆ ಕರೈಂ ವಾಜ್ಜಿ ದಿಸ್ತಾ . 
ಸರ್ವೆಸ್ಟರಾಚೆಂ ಉಗ್ತಾಪಣ್ ಆನಿ ಮನ್ಯಾಚೆ ಜಿಣ್ಚೆಂ ವಾರ ದರ್ಶನ 
ಆಟಾಪ್ಲಾಂ ಮ್ಹಳ್ಳಿ ಗಜಾಲ್ ಮಾತ್ ವಿಸ್ಕೊಂಚ ನಹಿಂ . 


ಹಾಂತುಂ 


3. ತಿಸಿ ವೊವಿ ನಿತಿವಂತಾಂಕ್ ಮೆಳ್ಳೆಂ ಇನಾಮ್ ಕಸ್ಥೆಂ ತೆಂ 
ಸಾಂಗ್ತಾ . ಹ್ಯಾ ವೊವ್ಯಕ್ ಚಾರ್ ವಿಸ್ಕೊ ದಿಸ್ತಾತ್ . ಹೆಚ್ ಚಾರ್ ವಿ . 
ಜೆರೆಮಿಯ ಪ್ರವಾದಿಚೆ ಶಿಕಪ್ಪಂತ ಸಮೆತ ಆವಂ ಝುಂಚೆ ಆಮಿ 
ಪಳೆತಾಂವ್ . ( ಜೆರೆಮಿಯ 17 : 5 ..... ) : ಹೈಂ ಸತ್ ಆವಂ ಪವಿತ್ ) 
ಪುಸ್ತಕಾಂತ್ ವ ವ ಮೆಳ್ಚ್ ಆಸಾ ( ಕೀರನ್ 52 : 8 ; 92:12 
ಜೋಬ್ 8:11 ..... 15:30 ..... ಪಳೆ ) . 


ಆನಿ ಅಖೆರಿಚೊ ತೀನ್ ವ್ಯೂವೊ ಖೋಟ್ಯಾಂಚಿ ಗ ಕಿತೆಂ ಜಾತಾ 


ತೆಂ ಸಾಂಗ್ರಾ , 


4 , ಹಾಂತ್ತೆಂ ವರಸ್ ಸಾರ್ವತ್ರಿಕ್ ಲೊಕಾಂಚಾ ಮನೋಭಾವಾಕ್ 
ತಾಳ್ ಪದ್ಮಾ , ಆತಾಂಚೆ ಘಡ್ಯ ಖಟೆ ಮನಿಸ್ ಬಳ್ವಂತ್ ಜಾತಾತ 
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सोडटलो . तवळ मात्र खोटे एकदम पडाव जावन नास जातेले . 
( कीर्तन ३७ : २ ; ९ : १० ; २०:३५ ... ; ४ ९ : १३ ... ; ७३.१८ ; 
जोब ८:१६ ... , १५:१७ % ; १८ : ५ पळे . ) मरणाचे 
आदिच हि झडटि घडयेत जाल्लि घडि खंचि म्हळ्ळि गजाल 
मात्र कीर्तनगार ऑम्कां सांगाना ( कीर्तन ३७:२५ पळे ) . 


पोकळ करलां : 


ह्यच उपमा आम्का कीर्तन ३५ : ५ ; जोब २१:१८ ; इसाय 
२ ९ : ५ ; होसेया १३ : ३ ; ह्या सुवातांनि मेळटा . जेरेमिया १५ : ७ 
हांतुं ( मातेव ३:१२ , लुक ३:१७ पळे ) - झडटि कशि जाता तें 
सग्लिां . पिकलेलें बेळे एकटांय करताना धानि वारयार उडव्न 
पोकळ करलां वारयाक दिव्चा क्रियेक हांगा सरि केलां . धानि , 
म्हण्जे नितिवंत थंयसर जमो जातात , आनि पोकळ करला 
भ्हण्जे खोटे दुस्पाटोन वेतात . 


५ देकुन : चव्ते व्होव्येचे परिणाम हांगासर आसा म्हण 
सबार जण सम्जाल्यात . व्याख्यान करतेल्या विद्वांसांनि हांगासर 
कार्यकारक , म्हण्जे कारण आनि परिणाम म्हळ्ळो सिद्धांत वाप 
रुंक आप्लि शाति मिर्वोन मिहनत काडल्या . 

पवित्र पुस्तकांत 
हेरां सुवातांनि ह्या उत्रांचे क्रम पार्टि मुखार जालेलें तें आम्कां 
पळेक मेळटा . ( कीर्तन ९ ६ : ९ ; जोब ३४ : २ ; ५ ... ; इसाय 
२५ : ३-४ ; ३०:१८ ; ५३:१२ पळे ) . जांव ग्रीक भाषेत जांव 
लात्या भाषेत ह्येच परि घडयेता . आनि हांगा समेत “ देकुन " 
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ಜಾತ್ಯೆತ್ . ಥೋಡೋ ತೆಂಪ್ ಪರಾಂತ್ ಜಿಕ್ ತಾಂಚಿಚ್ ಜಾವ್ಯತೆ . 
ಪುಣ್ ಅಯಿನ್ ಘಡ್ಯ ಸೋಮಿ ಮಧೆಂ ಯೆತಲೊ , ಸವೆಸ್ತಾಂಚಿ ರುಡ್ಡಿ 
ಕರುನ್ ಸೊಡ್ವಲೊ . ತವಳ್ ಮಾತ್ ಖೋಟೆ ಏಕ್ದಮ್ ಪಡಾವ್ 
ಜಾವ್ ನಾಸ್ ಜೆತೆಲೆ . 

( ಕೀರನ್ 37 : 2 : 9:10 : 20:35 ... : 
49:13 ... ; 73:18 : ಜೋಬ್ 8:13 ... 15:17 ... 18 : 5 ... ಪಳೆ ) . 
ಮರಣಾಚೆ ಆದಿಂಚ್ ಹಿ ರುಚ್ಚಿ ಘಡ್ಯತ್ ಜಾಲ್ಲಿ ಘಡಿ ಖಂಚಿ ಜಾವ್ಯತ್ 

ಳ್ಳಿ ಗಜಾಲ್ ಮಾತ್ ಕೀರನ್‌ಗಾರ್ ಆಮಾಂ ಸಾಂಗಾನಾ ( ಕೀರನ್ 
37:25 ಪಳೆ ) . 


ಮಳ್ಳಿ 


ಪೊಕಲ್ ಕಾಂ : 


ಹೆಂಚ್ ಉಪಮಾ ಆಮಾಂ ಕೀರನ್ 35 : 5 ; ಜೆಬ್ 21:18 ; 
ಇಸಾಯ 29 : 5 ; ಹೊಸೆಯ 13 : 3 ; ಹ್ಯಾ ಸುವಾತಾಂನಿ ಮೆಳ್ಳಾ , ಜೆರೆ 
ಮಿಯ 15 : 7 ಹಾಂತುಂ ( ಮಾವ 3:12 ; ಲುಕ್ 3:17 ; ಪಳೆ ) 
ಝಡ್ಡಿ ಕಶಿ ಜಾತಾ ತೆಂ ಸಾಂಗ್ತಾ . ಪಿಕ್ಸೆಲೆಂ ಬೆಳೆಂ ಏಕ್ಷಾಂಯ್ ಕಾನಾ 
ಧಾನಿ ವಾರಾರ್ ಉಡವ್ ಪೋಕಳ್ ಕಾಂ ವಾರಾಕ್ ದಿಂವ್ವಾ ಕ್ರಿಯೆಕ್ 
ಹಾಂಗಾ ಸರಿ ಕೆಲಾಂ , ಧಾನಿ ಮೃ ನಿತಿವಂತ್ ಥಂಯ್ಸರ್ ಜಮೊ 
ಜಾತಾತ್ , ಆನಿ ಪೋಕಳ್ ಕಾಂ ಮೃಣ್ಣೆ ಖೋಟೆ ದುಸ್ಸಾಟೊನ್ ವೆತಾತ್ . 


5. ದೆಕುನ್ : 


ಚವೆ , ವೈಚೆಂ ಪರಿಣಾಮ್ ಹಾಂಗಾಸರ್ ಆಸಾ ಮ್ಹಣ್ ಸಬಾರ್ 
ಜಣ್ ಸಮ್ಮಾಲ್ಯಾತ್ . ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ್ ಕಲ್ಯಾ ವಿದ್ವಾಂಸಾಂನಿ ಹಾಂಗಾಸರ್ 
ಕಾರಕಾರಕ್ , ಮಣ್ಣೆ ಕಾರಣ್ ಆನಿ ಪರಿಣಾಮ್ ಮೇಟ್ರೋ ಸಿದ್ದಾಂತ್ 
ವಾಪರುಂಕ್ ಆಪ್ಲಿ ಶಾತಿ ವಿನ್ ಮಿನತ್ ಕಾಡ್ಡಾ ಪವಿತ್ರ ಪುಸ್ತ 
ಕಾಂತ್ ಹೆರಾಂ ಸುವಾತಾಂನಿ ಹ್ಯಾ ಉತ್ರಾಂಚೆಂ ಕಮ್ ಪಾಟಿಂ ಮುಖಾರ್ 
ಜಾಲೆಲೆಂ ತೆಂ ಆಮಾಂ ಪಳೆವ್ ಮೆಳ್ಳಾ , ( ಕೀರನ್ 16 : 9 : ಜೊಬ್ 
34 : 2 , 5 ... ; ಇಸಾಯ 25 : 3-4 : 30:1೬ : 53 ; 12 ಪಳೆ ) . ಜಾಂವ್ 
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म्हळ्ळे उतार आम्कां ह्या पांच्या व्होव्येत दिस्तास्ताना 

कित्याक म्हळयार " म्हळळेलें उतार उप्रांतल्या सव्या व्होवेंत 
मेळटा . अशें कीर्तनगार आप्णे चव्ते व्होव्येत सांग्लेलि ख्यास्त 
पांच्च्या व्होव्येचे झडटे प्रकार भग्तलोच म्हळ्ळ्याक सवे व्होव्येत 
आप्णे पात्येचा सर्वेस्पराचे नितिचेर आप्लो भावार्थ ठेवता 
( कीर्तन ७ : ९ . . . ; ११ : ४ · · · पळे ) . 


झडटि : 


हेरेकडेन दिल्लो सामान्य अर्थ हांगासर समेत सार्को 
म्हणाजय . हाचे विरोध कसलेच सूचन हांगासर जळकाना . 
त्या शिवाय येव्चे जिण्येक  ो सम्बन्ध जाल्यारि जालें . नहिं 
म्हणोंक जायना . पुण कीर्तनगाराचा काळार चाल्तें 
आस्लेल्या चित्पा आनि संप्रदायां प्रकार पळेताना सोमि देव 
ह्ये जिण्येतच मधे सरोन झडटि करतलो म्हळळि पात्येणि 
प्रबल जानास्लि . 


६ . 


चम्कण : 


निति प्रकार जियेंचाक या निति विरोध वेचाक कीर्तन 


गार चम्कण म्हण म्हण्टा . 


नास जातेले : 


आपुट अर्थ केल्यार “ मायाक जावुन " म्हळ्ळो अथं जाता . 
तशें म्हण्टाना हांगासर मरणा उप्रांल्या जिवंत्यणाचि खबर 
खंयसर समेत बिल्कुल जळकाना म्हळ्ळि संगत आमि विस्रानाये . 


- 14 - 


ಗ್ರೀಕ್ ಭಾಷೆಂತ್ ಜಾಂವ್ ಲಾತ್ಯಾ ಭಾಷೆಂತ್ ಹೆಚ್ ಪರಿಂ ಘಡ್ತಾ . 
ಆನಿ ಹಾಂಗಾ ಸಮೇತ್ “ ದೆಕುನ್ ” ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ ಉತಾರ್ ಆಮ್ಯಾಂ ಹ್ಯಾ 
ಪಾಂಚ್ಯಾ ವೊವೆಂತ್ ದಿಸ್ತಾನಾ “ ಕಿತ್ಯಾಕ್ ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್ ” ಮ್ಹಳ್ಳೆಲೆಂ 
ಉತಾರ್ ಉಪ್ರಾಂತ್ಯಾ ಸವ್ಯಾ ವೊವೆಂತ್ ಮೆಳ್ಳಾ . ಅಶೆಂ ಕೀರನ್‌ಗಾರ್ 
ಆಫ್ ಚವೆ , ವೊವೆಂತ್ ಸಾಂಗ್ಲೆಲಿ ಖ್ಯಾಸ್ ಪಾಂಚ್ಯಾ ವೊವೆಚೆ ರುಡ್ಡೆ 
ಪ್ರಕಾರ್ ಭಗೋಲೊಚ್ ಮಳ್ಳಾಕ್ ಸವೆ ವೊವೆಂತ್ ಆಫ್ ಪಾತ್ಯೆಂವ್ವಾ 
ಸರ್ವೆಸ್ಟರಾಚೆ ನಿತಿಚೆರ್ ಆಪ್ಲೊ ಭಾವಾರ್ಥ್ ಠೇವಾ ( ಕೀರನ್ 7 : 9 .... 
11 : 4 ಪಳೆ ) . 


ರುಡ್ಡಿ : 

ಹೆರೆಕಡೆನ್ ದಿಲೆ ಸಾಮಾನ್ ಅರ್ಥ್ ಹಾಂಗಾಸರ್ ಸಮತ್ 
ಸಾರೋ ಮೃಣಾಜಯ್ . ಹಾಚೆ ವಿರೋಧ ಕಸಲೆಂಚ್ ಸೂಚನ್ ಹಾಂಗಾ 
ಸರ್ ಜಳ್ಳಾನಾ . ತ್ಯಾ ಶಿವಾಯಿ ಯೆಂವೈ ಜಿಣ್ಯಕ್ ಹೈಂ ಸಂಬಂಧ ಜಾಲ್ಯಾರಿ 
ಜಾಲೆಂ . ನಹಿಂ ಮೈಗೊಂಕ್ ಜಾಯ್ತಾ . ಪುಣ್ ಕೀರನ್‌ಗಾರಾಚಾ 
ಕಾಲಾರ್ ಚಾಲೆಂ ಆಸ್‌ಲ್ಯಾ ಚಿಂತ್ನಾ ಆನಿ ಸಂಪ್ರದಾಯಾಂ ಪ್ರಕಾರ್ ಪಳೆ 
ತಾನಾ , ಸೊಮಿ ದೆವ್‌ ಹೈ ಜಿಣೆಂತ್‌ಚ್ ಮಧೆಂ ಸರೊನ್ ರುಡ್ಡಿ ಕರಿ 
ಮಳ್ಳಿ ಪಾತ್ಯೆಣಿ ಪ್ರಬಲ್ ಜಾವಾ . 


6. ಚನ್ನಣೆ : 

ನೀತಿ ಪ್ರಕಾರ್ ಜಿಯೆಂವ್ಹಾಕ್ ಯಾ ನೀತಿ ವಿರೋಧ ವೆಚಾಕ್ ಕೀರ 
ಸ್ಟಾರ್ ಚಮ್ಮಣ್ ಮೃಣ್ಮಾ . 


C 


ನಾಸ್ ಜಾತೆಲೆ : 


ಆಪುಟ್ ಅರ್ಥ್ ಕೆಲ್ಯಾರ್ “ ಮಾಯಕ್ ಜಾವುನ್ ” ಮ್ಹಣ್ ಜಾತಾ . 
ತಶೆಂ ಮ್ಹಣಾನಾ ಹಾಂಗಾಸರ್ ಮಾ ಉಪ್ರಾಂತ್ಸಾ & ಜಿವಂತ್ಪಣಾಚಿ 
ಖಬಾರ್ ಖಂಯ್ಸರ್ ಸಮೆತ್ ಬಿಲ್ಕುಲ್ ಜಳ್ತಾನಾ ಮಳ್ಳಿ ಸಂಗತ್ ಆಮಿ 
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खोटे मनिस ख्यास्तिक सांपडनास्ताना बचाव जांचे नांत 
म्हळ्ळो अर्थ मात्र हांगासर साकों . 


पाक्ळि चार : 

सांत आगुस्तिनिचे व्याख्यान : 
१ . खोटयांचे बुदि प्रकार चलानास्ललो खरोच 
भागि " तारक आनि मनिस जान्नास्चा आम्चा सोम्या जेजु 
क्रिस्ता विशि ह्य उतार म्हण सम्जोंक जाय . ससाराक लब्दा 
लेल्या ( १ कोरित १५:४७ ) मन्षान केलेले परि ताण केलेले ना . 
आनि खोटयां संगिं तो शामिल जालोना . संसाराक लब्दललो 
मनिस सर्पाचे नाडिक सांपडलेले आप्ले पतिणिचा उत्राक भुल्लो , 
आनि सर्वेस्पराचि ताकिद मोडुक पाब्लो . 


पात्काचे वाटेर राब्लोना " : 


खरेंच पाक्यांचे संयभ आप्णाचेर घेवन आम्चो सोड 
वण्दार सोमि पात्काचे वाटेर देवलो . पुण दैविक अजाप 
कस्लेंगि म्हळयार त्ये पात्काचे वाटेर तो मात्र बिल्कुल 
राब्लोना . संसाराचि कसलिच भुलव्णि ताका सांप्डान्न धरुंक 
सक्लिना . 


महा 

वायटाचे बस्केर तो बस्लो ना " : 

दर्बार दलतिचें संसारि राज ताका बिल्कुल नाका 
जालें . महा वायट " म्हळयार सिरसिरि वोस्याचि पिडा 
म्हण अर्थ . दर्बार दव्लतिचें राज असल्या वायटाक थिर आस्रो . 
मनिस जावन जल्मललो कोण तरि अधिकाराक भुलानास्ललो 
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ವಿಸ್ಕಾನಾ ಖೋಟೆ ಮನಿಸ್ ಖ್ಯಾಕ್ ಸಾಂಪಡ್ಡಾಸ್ವಾನಾ ಬಚಾವ 
ಜಾಂವ್ವನಾಂತ್ ಮ್ಹಳೊ ಅರ್ಥ್ ಮಾತ್ ಹಾಂಗಾಸರ್ ಸಾರೊ . 


ಪಾಕ್ಸಿ ಚಾರ್ : ಸಾಂತ್ ಆಗುಸ್ತಿನಿಚೆಂ ವ್ಯಾಖ್ಯಾನ್ 
1. “ ನೋಟ್ಯಾಂಚೆ ಬುದಿ ಪ್ರಕಾರ್ ಚಲನಾಸ್ಲಲೊ ಖರೊಚ್ 
ಭಾಗಿ . ” ತಾರಕ್ ಆನಿ ಮನಿಸ್ ಜಾವಾ ಫ್ಲ್ಯಾ ಆಮ್ಯಾ ಸೆವಾ ಜೆಜು 
ಕ್ರಿಸ್ತಾ ವಿಶಿಂ ಹೆಂ ಉತಾರ್ ಮ್ಹಣ್ ಸಮ್ಮೊಂಕ್ ಜಾಯ್ . ಸಂಸಾರಾಕ್ 
ಲಬ್ದಾಲೆಲ್ಯಾ ( 1 ಕೊರಿಂತ್ 15:47 ) ಮನ್ಮಾನ್ ಕೆಲ್ಲೆ ಪರಿಂ ತಾಣೆ ಕೆಲೆಲೆಂ 

ಆನಿ ಖೆಟ್ನಾಂ ಸಂಗಿಂ ತೊ ಶಾಮೀಲ್ ಜಾಲೊನಾ . ಸಂಸಾರಾಕ್ 
ಲಲ್ಲಲಲೊ ಮನಿಸ್ ಸರಾಚೆ ನಾಡಿಕ್ ಸಾಂಪಡ್ಡೆಲೆ ಆಪ್ಲಿ ಪತಿಣಿಚಾ 
ಉತ್ರಾಕ್ ಭುಲ್ಲೊ , ಆನಿ ಸರ್ವೆಸ್ಟರಾಚಿ ತಾಕಿದ ಮಡುಂಕ್ ಪಾವೊ . 


ನಾ , 


* ಪಾತ್ಯಾಚೆ ವಾಟೆರ್ ರಾವೊನಾ ” : 

ಖರೆಂಚ್ ಪಾತ್ಕಾಂಚೆಂ ಸಂ ಆಪ್ಲಾಚೆರ್ ಫೆನ್ಸ್ ಆನ್ನೋ 
ಸೊಡ್ವಣ್ಣಾರ್ ಸೊಮಿ ಪಾತ್ಯಾಚೆ ವಾಟೆರ್ ದೆವೊ . ಪುಣ್ ದೈವಿಕ್ 
ಅಜಾಪ್ ಕಸ್ಥೆಂಗಿ ಮಳಾರ್ ತೊ ಪಾತ್ಯಾಚೆ ವಾಟೆರ್ ತೊ ಮಾತ್ 
ಬಿಲ್ಕುಲ್ ರಾವೊನಾ . ಸಂಸಾರಾಚಿ ಕಸಲಿಚ್ ಭುಲವಿ ತಾಕಾ ಸಾಂಪ್ಲಾವ್ 
ಧರುಂಕ್ ಸಕ್ಲಿನಾ . 


ಮಹಾ 

ನಾಯ್ತಾಚೆ ಬಸ್ಕರ್ ತೊ ಬಸೊನಾ ” : 
ದರ್ಭಾರ್ ದತಿಚೆಂ ಸಂಸಾರಿ ರಾಜ್ ತಾಕಾ ಬಿಲ್ಕುಲ್ ನಾಕಾ 
ಜಾಲೆಂ . “ ಮಹಾ ನಾಯನ್ಸ್ ” ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್ ಸಿಕ್ಕಿರಿ ವೊಸಾಚಿ ಪಿಡಾ 
ಮಣ್ ಅರ್ಥ್ , ದರ್ಭಾರ್ ದವೃತಿಚೆಂ ರಾಜ್ ಅಸಲ್ಯಾ ವಾಯಾಕ್ 
ಥಿರ್ ಆಸೊ , ಮನಿಸ್ ಜಾವ್ ಜಲ್ಮಲಿ ಕೊಣ್ ತರಿ ಅಧಿಕಾರಾಕ್ 
ಭುಲಾನಾಸ್ಥೆಲೊ ನಾ , ಮನ್ಯಾಸಂಯಾಚಾ ದದ್ಧತಿಕ ಪಿಸ್ವಾನಾಸ್ಥಿ 
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ना . 


मन्षा संयभाचा दव्लतिक पिस्वानास्ललो ना . 

पुण 
चारांय वाटांनि वि - तार्लेलें ये वायट कोणाक सोडिनास्ताना 
सक्टांक सांपडावन घालता . तशें आस्ल्यारि हागासर महा 
वायट बस्का म्हळयार समथिचि निन्दा या कुयुक्ति म्हण 
सम्जोंचें अधिक बरें . असल्यांचि शिकवण , कीड लाग्लेले परि 
विस्तार्ता ( २ तिमोति २:१६ ) हांगासर प्रयोग जालेल्या 
क्रियापदाचे क्रम लेखिनास्ताना सोडचें नहिं - " चल , राव , बस . ' 

" 
सर्वेस्पराचो पारमार्थिक रस्तो सोडलेल्या फारा खोटो मनिस 
चल्ता . पाकि जिण्येक लब्दलेल्या फारा तो राव्ता . आपल्या 
हट्टांत तो रोंब्तां रोंब्ता पाटि परमार्थचे कुशिन गुवोंक जायना 
स्ताना तो थंयसरच बस्ता . खोटयांचे वाटेर चलनास्ताना , 
पात्क्यांचा रस्त्यार रावानास्ताना , धर्म निंदा कर्तेत्यांचे संगि 
बसानास्ताना , सात्विक्पणाचि झर जान्न आयलेल्या सोम्या 
जेजु क्रिस्ता द्वारि मत्र असल्यांक मुक्त लाभता . 

२ . सोम्याचा धर्मशास्त्रांत उल्लासोन दिसरात ताचोच 
निहयाळ कर्ता तो खरोच भागि . " - धर्मदूत सांत पाव्लान सांग्चे 
परि ( १ तिमाति १ : ९ ) धर्मशास्त्र म्हळ्ळे ते फकत एकिन 
मन्शा खातिर उप्जलेलें नहि . तशें आस्तां धर्मशास्त्राक खाल 
जांचि गजाल एक जाल्यार , धर्मशास्त्राक सांपडचे दुनिच गजाल 
म्हणाजय . धर्मशास्त्राक खाल जाललो तें मान्दुन जियेता . धर्म 
शास्त्राक सांपडलेल्यांचे वयर धर्मशास्त्राचो अधिकार आनि बळ 

पयलो स्वतन्त्र जाल्यार , व्हो दुस्रा मात्र गुलाम 
जान चडपडटा . घडन बरन ठेवलेलें धर्मशास्त्र नकर गला 
मांक साप्डाव्न धर्ती . नीत कितें म्हण सम्जोन घेच्चो कायदो 


66 


चालु जाता . 
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ನಾ . 


ಟ 


ಪುಣ್ ಚಾರೀ ವಾಟಾಂನಿ ವಿಸ್ಕಾಲ್ಲೆಲೆಂ ಹೈಂ ವಾಯ್ ಕೊಣಾಕರಿ 
ಸೊಡಿನಾಸ್ತಾನಾ ಸಕ್ಟಾಂಕ್ ಸಾಂಪ್ಲಾವ್ ಘಾಲ್ಯಾ . ತಶೆಂ ಆಸ್ಸಾರ್ 
ಹಾಂಗಾಸರ್ ಮಹಾ ವಾಲ್ಸ್ “ ಬಸ್ಯಾ 

ಬಸ್ಯಾ ” ಮ್ಹಳ‌ ಸಮರ್ಥಿಚಿ ನಿಂದಾ 
ಯಾ ಕುಯುಕ್ತಿ ಮೃಣ್ ಸಂಚೆಂ ಅಧಿಕ್ ಬರೆಂ . “ ಅಸಲ್ಯಾಂಚಿ ಶಿಕವ್ 
ಕೀಡ್ ಲಾಗ್ಲೆಲೆ ಪರಿಂ ವಿಸ್ತಾರಾ . ” ( 2 ತಿಮೋತಿ 2:16 ) . ಹಾಂಗಾಸರಿ 
ಪ್ರಯೋಗ್ ಜಾಲ್ಲ್ಯಾ ಕ್ರಿಯಾಪದಾಂಚೆಂ ಕ್ರಮ್ ಲೆಖಿನಾಸ್ತಾನಾ ಸೊಡ್ಲೆಂ 
ನಹಿಂ , - “ ಚಲ್ , ರಾವ್ , ಬಸ್ " ಸರ್ವೆಸ್ಟರಾಚೊ ಪಾರಮಾರ್ಥಿಕ 
ರಸೊ ಸೊಡ್ಲೆಲ್ಯಾ ಫಾರು ಖೋಟೊ ಮನಿಸ್ ಚಲ್ತಾ . ಪಾ ಜಿಣ್ಯಕ್ 
ಲಬ್ದಲೆಲ್ಯಾ ಫಾರಾ ತೊ ರಾವಾ . ಅಪ್ಪಾ ಹಟ್ಟಾಂತ್ ತೊ ರೆಂಬ್ರಾಂ 

ಬ್ಯಾಂ ಪಾಟಿಂ ಪರಮಾರ್ಥಚೆ ಕುಶಿನ್ ಗುವೊಂಕ್ ಜಾಯ್ತಾಸ್ತಾನಾ , 
ತೊ ಥಂಯ್‌ಚ್ ಬಸ್ತಾ , ಖೋಟ್ಯಾಂಚೆ ವಾಟೆನ್ ಚಲಾನಾಸ್ತಾನಾ 
ಪಾತ್ಕಾಂಚಾ ರಸ್ಕಾರ್ ರಾವಾನಾಸ್ತಾನಾ , ಧರ್ಮ್ ನಿಂದಾ ಕರೆಲ್ಯಾಂಚೆ 
ಸಂಗಿಂ ಬಸಾನಾಸ್ತಾನಾ , ಸಾತ್ವಿಕ್ಷಣಾಚಿ ರುರ್ ಜಾವ್ ಆಯ್ಲ್ಯಾ 
` ಸೋಮಾ ಜೆಜು ಕ್ರಿಸ್ತಾ ದ್ವಾರಿಂ ಮಾತ್ ಅಸಲ್ಯಾಂಕ್ ಮುಕ್ ಲಾಭ್ಯಾ . 


2. “ ಸೆವಾಚಾ ಧರ್ಮ ಶಾಸ್ತ್ರಾಂತ್ ಉಲ್ಲಾಸೊನ್ ದಿಸ್ರಾತ್ 
ತಾಚೆಚ್ ನಿಯಾಳ್ ಕರಾ ತೊ ಖರೊಚ್ ಭಾಗಿ . ” ಧರ್ಮ್ತ್ ಸಾಂ 
ಪಾವ್ಹಾನ್ ಸಾಂಗ್ಸ್ ಪರಿಂ ( 1 ತಿಮೋತಿ 1 : 9 ) ಧರ್ಮಶಾಸ್ತ್ ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ ತೆಂ 
ಫಕತ್ ಏಕಿನ್ ಮನ್ನಾ ಖಾತಿರ್ ಉಪ್ಪಲೆಲೆಂ ನಹಿಂ . ತಶೆಂ ಆಸ್ತಾಂ 
ಧರ್ಮಶಾಸ್ಯಾಕ್ ಖಾಲ್ ಜಾಂಶ್ಚಿ ಗಜಾಲ್ ಏಕ್ ಜಾಲ್ಯಾರ್ , ಧರ್ಮ್ 
ಶಾಸ್ಮಾಕ್ ಸಾಂಪಡ್ಡೆಂ ದುಸಿಚ್ ಗಜಾಲ್ ಮೃಣಾಜಯ್ , ಧರ್ಮ್ 
ಶಾಸ್ಮಾ ಖಾಲ್ ಜಾಲಿ ತೆಂ ಮಾಂದುನ್ ಜಿಯೆತಾ , ಧರ್ಮ 
ಶಾಸ್ಮಾಕ್ ಸಾಂಪಡ್ಲೆಲ್ಯಾಂಚೆ ವಯ್ , ಧರ್ಮ್ಶಾಸ್ತ್ರಾಚೊ ಅಧಿಕಾರ್ ಆನಿ 
ಬಳೆ ಚಾಲು ಜಾತಾ . ಪಯ್ಯ ಸ್ವತಂತ್ ಜಾಲ್ಯಾರ್ ವೊ ದುಸೊ ಮಾತ್ 
ಗುಲಾವತ್ ಜಾವ್ ಚಡ್ಡಡ್ಡಾ , ಘಡುನ್ ಬರವ್ ಠವೈಲೆಂ ಧರ್ಮ 
ಶಾಸ್ಟ್ ನವರ್ ಗುಲಾವಾಂಕ್ ಸಾಂಪ್ಲಾಮ್ ಧರಾ . ನೀತ್ ಕಿತೆಂ 
ಮ್ಹಣ್ ಸಮ್ಮೇನ್ ಫೌಂವೊ ಕಾಯ್ದೆ ಹಾಂತುಂ ಸಾಂಪ್ಲಾಜಮ್ ಯಾ 


ವ 
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होतुं सांप्डाजय या सांप्डान कोण्णा म्हळ्ळे भ्य नास्लेल्यांचा 
मटटाक वेगळंच रुप घेता . असलो मनिस रात दिस म्हण 
लेखिनास्ताना ताचोच निहयाळ करुन खरोच भागि जाता . 
तशे म्हळयार खळानास्ताना तो ताचेर आप्ले गुमान दवर्ता 
म्हण आमि सम्जाजय . तित्लेंच नहिं आस्ता सुखसंतोसाचे 
पुन्वत जांव कष्टां आकांताचे अमासेत जाव तो हो धर्मशास्त्र 
निह्याळटच आस्ता म्हण्येत . शुभ वारतेत सांग्चे प्रकार “ अब्रांव 
म्हजो दिस पळेक उल्लास्लो " ( जुवांव ८.५-६ ) ताळणे 
विष्यांत सांग्चे तर “ म्हजो जीव रात परयांत म्हाका बुद 
सांग्तच आसा . ” ( कीर्तन १६-७ ) म्हण बरन आरचे आमि 
लेखिजय . 

३. “ हो जाल्यार व्हाळचा उदका देगेर लायलेल्या 
रुका बरि " . मन्षाकुळाचे सोडवणे खातिर मनिस जालेल्या 
सर्वस्पराचि मितमेर नास्लेलि जाण्वाय हि म्हणाजय . ( सुभा 
षितां ८ ) . खरोच आम्चो सोडवण्दार मन्षां पासुन 
उदका देगर लायललो रुक " जान्नासा . आत्यका कीर्तनाचिं 
( ६५ : ९ ) उत्रां समेत अशिंच आमि सम्जोन घेव्यतात : 
सर्वस्पराचे न्हंयत आव भरोन आयलो . 

. ' पवित्र अत्मो 
म्हळयार असोच म्हण आमि ओळकोयेता . तो आस्का 
पवित्र अत्म्यान धर्म न्हाग दितलो ( मातेव ३:११ ) म्हण 
बरन आसा . तित्लेंच नहिं आस्तां कोणाक तरि तान लागल्या 
जाल्यार म्हजे लागि येन पियन्दि " ( जुदांव ७:३७ ) म्हलि 
उत्रां आसात . तशेच “ सर्वस्पराचे देणे म्हळयार कितें म्हण तु 
जाणा आस्लिय तर तब तालागि मारित आस्लिर आनि तो 
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ಸಾಂಪ್ಲಾನ್ ಕೊಣ್ಣಾ ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ ಬೈಂ ನಾಸ್ಥೆಲ್ಯಾಂಚಾ ಮಟ್ಟಾಕ್ ವೆಗ್ರೆಂಚ್ 
ರುಪ್ ಫೆತಾ . ಅಸಲೊ ಮನಿಸ್ * ರಾತ್ ದಿಸ್ ಮ್ಹಣ್ ಲೆಖನಾಸ್ತಾನಾ 
ತಾಚೆಚ್ ನಿಯಾಳ್ ಕರುನ್ ಖರೊಚ್ ಭಾಗಿ ಜಾತಾ . ತಶೆಂ ಮೃಳ್ಳಾ 
ರ್ ಖಳಾನಾಸ್ತಾನಾ ತೊ ತಾಚೆರ್ ಆಪ್ಲೆಂ ಗುಮಾನ್ ದವರಾ , ಮ್ಹಣ್ 
ಆಮಿ ಸವಾ ಜಯರ್ . ತಿತ್ತೆಂಚ್ ನಹಿಂ ಆಸ್ತಾಂ ಸುಖ್ ಸಂತೊಸಾಚೆ 
ಪುನ್ವಂತ್ ಜಾಂವ್ ಕಷ್ಟಾಂ ಆಕಾಂತಾಚೆ ಆವಾಸೆಂತ್ ಜಾಂವ್ ತೇ ಹೈಂ 
ಧವರ್‌ಶಾಸ್ಟ್ ನಿಯಾಳ್ಳಚ್ ಆಸಾ ಮ್ಹಣೆ , ಶುಭವಾರೆಂತ್ 
ಸಾಂಗ್ಸ್ ಪ್ರಕಾಶ್ “ ಆಯ್ತಾಂವ್ ಮ್ಹಜೊ ದಿಸ್ ಪಳೆಂವ್ಕ್ ಉಲ್ಲಾಸ ' 
( ಜುವಾಂವ್ 8 : 5-6 ) : ತಾಳ್ಮೆ ವಿಪ್ಯಾಂತ್ ಸಾಂಗ್ಲೆಂ ತರ್ “ ಮ್ಹಜೊ 
ಜೀವ್ ರಾತ್ ಪರಾಂತ್ ಮ್ಹಾಕಾ ಬುದ್ ಸಾಂಗ್ಯಚ್ ಆಸಾ ” ( ಕೀರನ 
16 : 7 ) ಮೃಣ್ ಬರವ್ ಆಸ್ಟೆಂ ಆಮಿ ಲೆಖಿಜಯ . 


3. “ ವೊ ಜಾಲ್ಯಾರ್ ವ್ಹಾಳ್ಳಾ ಉದ್ಯಾ ದೆಗೆ‌ ಲಾಯ್ಲ್ಯಾ 
ರಕಾ ಬರಿ , ” 

ಮನ್ಯಾಕುಳಾಚೆ ಸೊಡ್ವಣೆ ಖಾತಿರ್ ಮನಿಸ್ ಜಾಲೆಲ್ಲಾ 
ಸರ್ವೆಸ್ಟರಾಚಿ ಮಿತ್ಮೆರ್ ನಾಸ್ಥೆಲಿ ಜಾಣ್ವಾಯಿ ಹಿ ಮೃಣಾಜ 
( ಸುಭಾಷಿತಾಂ 8 ) : ಖರೊಚ್ ಆಮೈ ಸೊಡ್ವಣ್ಣಾರ್ ಮನ್ಯಾಂ ಪಾಸುನ್ 
* ವ್ಹಾಳ್ಳಾ ಉದ್ಯಾ ದೆಗೆ‌ ಲಾಯಿ ರುಕ್ ” ಜಾವಾಸಾ . ಆನೆಕಾ 
ಕೀರನಾಚಿಂ ( 65 : 9 ) ಉತ್ರಾಂ ಸವೆತ್ ಅಶಿಂಚ್ ಆಮಿ ಸವೆನ್ 
ಫೆವೆತಾತ್ : * ಸರ್ವೆಸ್ಟರಾಚೆ ನೃಂಯಮ್ , ಆವ್ ಭರೊನ್ ಆಯ್ತಾಂ . 
* ಪವಿತ್ಅನ್ನೋ ” ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್ ಆಸೊಚ್ ಮ್ಹಣ್ ಆಮಿ ಒಿಯೆತಾ . 
“ ತೋ ಆಮ್ಯಾಂ ಪವಿತ್ ಅತ್ಮಾನ್ ಧವರ್‌ ಸ್ಟಾಣ್ ದಿತೆಲೆ ” ( ಮಾತೆವ್ 
3:11 ) ಮೃಣ್ ಬರವ್ ಆಸಾ . ತಿತ್ತೆಂಚ್ ನಹಿಂ ಆಸ್ಕಾಂ “ ಕೊಣಾಕ್ 
ತರಿ ತಾನ್ ಲಾಗ್ಲಾ ಜಾಲ್ಯಾರ್ ಮ್ಹಜೆ ಲಾಗಿಂ ಯೇವ್ ಪಿಯೆಂವಿ ” 
( ಜುವಾಂವ್ 7:37 ) ಮುಳ್ಳಿಂ ಉತ್ರಾಂ ಆಸಾತ್ . ತಶೆಂಚ್ “ ಸರ್ವೆಸ್ಟ್ 
ರಾಚೆಂ ದೆಣೆಂ ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್ ಕಿತೆಂ ಮ್ಹಣ್ ತುಂ ಜಾಣಾ ಆಯಿ ತರ್ ತುಂಚ್ 
ತಾಚೆಲಾಗಿಂ ವಾಗಿ ಆಸ್ಥಿಯಿ ಆನಿ ತೊ ತುಕಾ ಜೀವ್ ದಿಂಂ ಉದಕ್ 
ದಿತೊ ಆಸೊ , ಹೈಂ ಉದಕ್ ಪಿಯೆತೆಲ್ಯಾಂಕ್ ಬಿಲ್ಕುಲ್ ತಾನ್ ಲಾಗ್ನಿ 
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पथन 


या 


तुका जीव दिव्चे उदक दितो आस्लो . उदक पियेतेल्यांक 
बिल्कुल तान लाग्चि ना . आनि  ों ताचे थंय सास्णाचो जीव 
उप्जचा उदकाचि झर जान्न व्हाळटि . ” ( जुवांव ४ : १०-१४ ) 
म्हाळ उत्रां आमि लेखिजय . ह्ये सोडल्यार उग्डापणाचा 
ग्रंथांत आन्येक सन्निवेश आसा : व्हाळचा उदकाचे व्हाळे " 
म्हण्जे जनांगांचि पात्का म्हण सम्जोव्यत . ताचे वनि थोडेच पयले 

व्हाळचा व्हाळाक जनांगां म्हण अर्थ दिला . ( उग्डापण 
१७:१५ ) , या " व्हाळचो व्हाळो " म्हळयार 
' पडणे ' म्हण चित्ल्यारि चुक जायशिना . निति थाप्न पडणे 
म्हळयार पातक नहिं तर आ नि कितें ? हांगा रुक म्हळयार आम्चो 
सोडवण्दार सोमि . तारक जान्न तो , व्हाळचा व्हाळयांत थावन 
म्हण्जे पात्काक लब्दल्या जनांगा थान्न तांका सक्टांक भायर 
वडुन आप्ले नितिचा आनि एकिन्पणाचा पाळाक रोंबन्न , फळ 
दिव्चे सारके कर्ता . - म्हण्जे पवित्र सभा उब्जस्यो कर्ता . " ताचा 
काळार म्हळयार तो जयतेवन्त जान जीवन्त जाल्ल्या आनि 
महिमेन सर्गार चडलेल्या घडये म्हण सम्जाजय . 
धर्म दुताचेर पवित्र अत्म्याक पाठन , ताचेर तांचो भावार्थ 
थिरान्न , तांकां सगळ्या प्रिथमिचेर पाठव्णि दिग्चि व्यवस्था 
केलि . हाचे वरवि सक्कड पवित्र सभांनि 
सारकें केलें . ताचे पान सुक्चें ना , बाचें ना " म्हण्जे 
उतार ताचें बिल्कुल निर्कोळ जान वेचेंना . कित्यागि 
म्हळयार मास सगळे तणा बरि , मन्याचि दलत सरिळ 
रानात्ल्या फुला बरि . तण बान्ता आनि फुल जडटा . सर्वे 
स्पराचें उतार जाल्यार उबानास्ताना थिर उर्ता . " ( साय 


तवळ ताणे 


" 


फळ दिव्चे 
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ನಾ .. 


o 


ಆನಿ ಹೆಂ ತಾಚೆ ಥಂಯ್ ಸಾಸ್ಸಾಚೊ ಜೀವ್ ಉಪ್ಪ ಉದ್ಯಾಚಿ 
ರು‌ ಜಾಮ್ಸ್ ಬ್ಲಾ ” ( ಜುವಾಂವ್ 4 : 10-14 ) ಮೃಳ್ಳಿಂ ಉತ್ರಾಂ 
ಆಮಿ ಲೆವಿಜಯರ್ , ಹೈಂ ಸೊಡ್ಡಾರ್ ಉಗ್ತಾಪಣಾಚಾ ಗ್ರಂಥಾಂತ್ 
ಆನೆಕ್ ಸನ್ನಿವೆಶ್ ಆಸಾ : * ಬ್ಲಾಳ್ಳಾ ಉದ್ಯಾಚೆ ವ್ಹಾಳೆ ” ಮೃಣ್ಣೆ 
ಜನಾಂಗಾಂಚಿಂ ಪಾತ್ಯಾಂ ಮ್ಹಣ್ ಸಮ್ಮೋ ವ್ಯತ್ , ತಾಚೆ ವರಿ ಥೋಡೆಚ್ 
ಪಯ್ಲೆಂ ವ್ಹಾಳ್ಳಾ ಬ್ಲಾಳಾಕ್ ? 

” 

ಜನಾಂಗಾಂ ಮ್ಹಣ್ ಅರ್ಥ್ ದಿಲಾ 
( ಉಗ್ತಾವಣ್ 17:15 ) ಯಾ ವ್ಹಾಳೊ ವ್ಹಾಳೊ ” ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್ 
* ಪಥನ್ ” ಯಾ “ ಪಡ್ಲೆಂ ” ಮ್ಹಣ್ ಚಿಂತ್ಸಾರಿ ಚುಕ್ ಜಾಯಿನಾ . 
ನಿತಿ ಥಾವ್ ಪಡ್ಲೆಂ ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್ ಪಾತಕ್ ನಹಿಂ ತರ್ ಆನಿ ಕಿತೆಂ ? ಹಾಂಗಾ 
ರುಕ್ ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್ ಆಮ್ಮೊ ಸೊಡ್ವಣ್ಣಾರ್ ಸೊಮಿ , ತಾರಕ್ ಜಾವ್ ತೊ , 
ಪ್ಲಾನ್ಯಾ ವ್ಹಾಳ್ಯಾಂತ್ ಥಾವ್ , ಮೃಣ್ಣೆ ಪಾತ್ಯಾಕ್ ಲಬ್ದಲ್ಲಾ ಜನಾಂಗಾ 
ಥಾವ್ , ತಾಂಕಾಂ ಸಕ್ಷಾಂಕ್ ಭಾಯ್ ವಡುನ್ ಆಪ್ಲೆ ನಿತಿಚಾ ಆನಿ ಏಕಿ 
ನೃಣಾಚಾ ಪಾಳಾಕ್ ರೊಂಬನ್ಸ್ ಫಳ್ ದಿಂವ್ವ ಸಾರೆ ಕರಾ , - ಮೃಣ್ಣೆ 
ಪವಿತ್ ಸಭಾ ಉಪ್ಪಶೈ ಕರಾ . ತಾಚಾ ಕಾಳಾರ್ ” ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್ ತೊ 
ಜಿವಂತ್ ಜಾವ್ , ಜಿವಂತ್ ಜಾಲ್ಯಾ ಆನಿ ಮಹಿಮೆನ್ ಸಾರ್ 
ಚಡ್ಲೆಲ್ಯಾ ಘಡ್ಯ ಮೃಣ್ ಸಮ್ಮಜಯ್ , ತವಳ್ ತಾಣೆ ಧರ್ಮ್‌ದುತಾಂಚೆರ್ 
ಪವಿತ್‌ ಅತ್ಯಾಕ್ ಪಾಠವ್ , ತಾಚೆರ್ ತಾಂಚೊ ಭಾವಾರ್ಥ್ ಥಿರಾವ್ , 
ತಾಂಕಾಂ ಸಗ್ರಾ ಪ್ರಿಥ ವೆಚೆರ್ ಪಾಠ ದಿಂವ್ವ ವ್ಯವಸ್ಥಾ ಕೆಲಿ . ಹಚೆ 
ವರೊಂ ಸಕ್ಕಡ್ ಪವಿತ್ ಸಭಾಂನಿ “ ಫಳ್ ದಿಂವೆ 
* ತಾಚೆಂ ಪಾನ್ ಸುಳ್ಳೆಂ ನಾ , ಬಾವೈನಾ ” ಮೃಣ್ಣೆ ಉತಾರ್ ತಾಚೆಂ 
ಬಿಲ್ಕುಲ್ ನಿರ್ಪೊಳ್ ಜಾವ್ ವೆಚೆಂನಾ . ಕಿತ್ಯಾಗಿ ಲ್ಯಾರ್ “ ಮಾಸ್ ಸಂ 
ತಣಾಬರಿ , ಮನ್ಯಾಚಿ ದತ್ ಸಗ್ನಿ ರಾನಾಂತ್ಸಾ ಫುಲಾಬರಿ . ತಣ್ ಬಾವಾ 
ಆನಿ ಫುಲ್ ಜಡ್ಡಾ , ಸರ್ವೆಸ್ಟರಾಚೆಂ ಉತಾರ್ ಜಾಲ್ಯಾರ್ ಉಬಾನಾಸ್ತಾನಾ 
ಥಿರ್ ಉರಾ . ” ( ಇಸಾಯ 40 : 6-8 ) “ ತಾಣೆ ಹಾತಿಂ ಘತ್ತೆಲೆಂ ಸಗ್ನೆಂ ಫಳಾ 
ದಿಕ್ ಜಾತೆಲೆಂ ” - ಮೃಣ್ಣೆ ಹ್ಯಾ ರುಕಾಚೆಂ ಫಳ್ ಮ್ಹಣ್ ಜಾಣಾ ಜಾಂಂ . 
* ಸಗೈಂ ” ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್ ಫಳ್ ತಶೆಂ ಪಾನ್ , ಮೃಣ್ಣೆ ಉತ್ರಾನ್ ತಶೆಂ 
ಕಾರಾನ್ ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ ಸತ್ ರುಪ್ರುಪ್ ದಿಸ್ತಾ . 


99 


ಸಾರೆಂ ಕೆಲೆಂ . 
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४० : ६-८ ) . " ताणे हाति घलेले सगळे फळादिक जातेलें 
म्हण्जे ह्या रुकाचें फळ म्हण जाणां जांचें . 

सगळे " म्हळ्यार 
फळ तशें पान , म्हण्जे उत्रान तशें कार्यान म्हळळे सब रुपरुप 
दिस्ता . 
" खोटयांचि गजाल तशि नहिं " - ते तशे नहि . 

. 
ते “ वारयार उब्चा पोल का परि " . ते भंयतळा थाप्न नपंयच 
जातेले . हांगा भुंयतळ म्हळयार सर्वस्पराचे थिरायेचे संकेत 
म्हण चितुंक जाय . सोम्या तुंच म्हजो हक्काचो वांटो आनि 
म्हजे पिवण . तुंच म्हजो वांटो ' भद्र कर्ताय . म्हजा वांटयाचि 
मेर खरिच सुंदर सुवातेर पडल्या . खरेंच म्हजि आस्त म्हाका 
धादोस्कायचि जांक पाब्ल्या " . ( कीर्तन १६ : ५-६ . ) हाकाच 
लागोन सांग्लेलें आन्येक उतार आसा :- सोम्याचा येण्याक 
राक . ताचि वाट तयार कर . तो तुका भुंयचो म्हालक करुन उभा 
तलो " ( कीर्तन ३६:३४ ) . हांगा केलेले तुलन आमि सम्जा जय . 
दिस्तो संसार संसारि मन्षाक व्हावयता आनि सांबाळटा . त्याच 
परि सरगिंचें राज सात्विक मन्षाक सांबाळटा . असल्या गांवांत 
मारचे वारे खोटयांक लकन्न सोडटा , म्हण्जे हंकारान फुग्लेल्यांक 
अशें घडटा . 

त्या देकुन जाग्रुत जाता तो , तसोच सोम्याचा 
भागि देण्यांचा व्हाळांलें पियन अमल जाललो , “ गवि मनिस 
आप्लि खोट म्हजेर उभाना जांव ” ( कीर्तन ३६:११ ) म्हण 
मारता . तशेंच " म्हजें सियासण हांब उत्तराक प्रतिष्टित कर्तलों . 
सर्वोन्नत देवा परि हांवि दर्भार कर्तलों ( इसाय १३:१४ ) 
म्हण्टल्याक ताचें गर्वच ताका भुयचा तळा थान ' काडुन उड 
यता . तशेंच आपुण समेत सर्वेस्परा सोम्या मर्को जातलों 
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4 . ಖೋಟ್ಯಾಂಚಿ ಗಜಾಲ್ ತಶಿ ನಹಿಂ ” - ತೆ ತಲೆ ನಹಿಂ , ತೆ 
“ ವಾಲ್ಯಾರ್ ಉಬ್ಬಾ ಪೋಲ್ ಕರಾ ಪರಿಂ ” ತೆ ಭುಂಯ್ಯಳಾ ಥಾವ್ 
ನಪೆಂಚ್ ಜಾತೆಲೆ . 

ಹಾಂಗಾ ಭುಂಯಲ್ ಮೃಳ್ಳಾರ್ ಸರ್ವೆಸ್ಟರಾಚೆಂ 
ಥೈರಾಯೆಚೆಂ ಸಂಕೆತ್ ಮ್ಹಣ್ ಚಿಂತುಂಕ್ ಜಾಯ್ . “ ಸೊಮಾ ತುಂಚ್ 
ಮ್ಹಜೊ ಹಕ್ಕಾಚೊ ವಾಂಟೊ ಆನಿ ಮ್ಹಜೆಂ ಪಿವಣ್ . ತುಂಚ್ ಮ್ಹಜೊ 
ವಾಂಟೊ ಭದ್ , ಕಾಯಿ , ಮಜಾ ವಾಂಟ್ಯಾಚಿ ಮೆ‌ ಖರಿಚ್ ಸೊಭಿತ್ 
ಸುಂದರ್ ಸುವಾತೆರ್ ಪಡ್ಡಾ , ಖರೆಂಚ್ ಮ್ಹಜಿ ಆಸ್ , ಮಾಕಾ ಧಾದೊ 
ಸ್ಮಾಯೆಚಿ ಜಾಂವ್ಕ್ ಪಾವ್ಯಾಕೆ ( ಕೀರನ್ 16 : 5-6 ) . ಹಾಕಾಚ್ 
ಲಾಗೊನ್ ಸಾಂಗ್ಲೆಲೆಂ ಆನೆಕ್ ಉತಾರ್ ಆಸಾ : “ ಸೆವಾಚಾ ಯೆಣ್ಯಾಕ್ 
ರಾಕ್ . ತಾಚಿ ವಾಟ್ ತಯಾರ್ ಕರ್ . ತೊ ತುಕಾ ಭುಂಯ್ಕೆ ಮ್ಯಾಲಕ್ 
ಕರುನ್ ಉಭಾರಿ ” ( ಕೀರನ್ 36:34 ) , ಹಾಂಗಾ ಕೆಲೆಲೆಂ ತುಲನ 
ಆಮಿ ಸಮ್ಜಯ್ . ದಿಸೊ ಸಂಸಾರ್ ಸಂಸಾರಿ ಮನ್ಯಾಕ್ ವ್ಹಾವಯಾ 
ಆನಿ ಸಾಂಬಾಳ್ಳಾ . ತ್ಯಾಚ್ ಪರಿಂ ಸರಿ  ಂಚೆಂ ರಾಜ್ ಸಾತ್ವಿಕ ಮನ್ಯಾಕ್ 
ಸಾಂಬಾಳ್ಳಾ . ಅಸಲ್ಯಾ ಗಾಂವಾಂತ್ ವಾರೆಂ ವಾರೆಂ ಖೋಟ್ಯಾಂಕ್ ಲಕಪ್ 
ಸೊಡ್ವಾ , ಮಣ್ಣೆ ಹಂಕಾರಾನ್ ಪುಗ್ಗೆಲ್ಯಾಂಕ್ ಅಶೆಂ ಘಡ್ಡಾ , ಹ್ಯಾ 
ದೆಕುನ್ ಜಾಗ್ರುತ್ ಜಾತಾ ತೊ ಸೊವಾಚಾ ದಿಲ್ಯಾ ಥಾವ್ ಧಾದಶಿ 
ಜಾತಾ ತ , ತಸೊಚ್ ಸೆವಾಚಾ ಭಾಗಿ ದೆಣ್ಯಾಂಚಾ ವ್ಯಾಲ್ಯಾಂತ್ತೆಂ 
ಪಿಯೆವ್ ಅಮುಲ್ ಜಾಲಿ , * ಗರಿ , ಮನಿಸ್ ಆಪ್ಲಿ ಖೋಟ್ ಮ್ಹಜೆರ್ 
ಉಭಾರಾ ಜಾಂವ್ ” ( ಕೀರನ್ 36:11 ) ಮೃಣ್ ಮಾಗ್ತಾ . ತಶೆಂಚ್ 
* ಮೃಜೆಂ ಸಿಯಾಸಣ್ ಹಾಂವ್ ಉತ್ತರಾಕ್ ಪ್ರತಿಷ್ಠಿತ ಕಾಲೊಂ . 
ಸರ್ವೋನ್ನತ್ ದೆವಾ ಪರಿಂ ಹಾಂವಿ ದರ್ಭಾರ್ ಕರಂ ” ( ಇಸಾಯ 
13:14 ) ಮೃಣ್ನೆಲ್ಯಾಕ್ ತಾಚೆಂ ಗರ್ವಚ್ ತಾಕಾ ಭುಂಯ್ಯಾ ತಳಾ 
ಥಾವ್ ಕಾಡುನ್ ಉಡಯ್ತಾ . ತಶೆಂಚ್ ಆಪುಣ್ ಸಮೇತ್ ಸರ್ವೆಸ್ಪರಾ 
ಸೊವಾ ಸಾರೊ ಜಾತಲೆಂ ಮ್ಹಣ್ ಆಡ್ವಾಲ್ಲೆಲೆಂ ಫಳ್ ಖಾನ್ಸ್ , 
ಉಪ್ರಾಂತ್ ಸರ್ವೆಸ್ಟರಾಚೆ ನದೆ ಥಾವ್ ಲಿಪೊನ್ ಬಸ್ಥಿ ಸಮೇತ 
ಆಪ್ಪಾ ಗಾ ನಿಮ್ಮಿಂಚ್ ಹ್ಯಾ ಭುಂಯ್ ತೆಳಾರ್ ಥಾವ್ ನಿಸೋನ್ 
ಪಡೋ ( ಉತ್ಪತ್ತಿ ಗ್ರಂಥ್ 3 : 8 :) ಹ್ಯಾ ಮನ್ಯಾಚಿ ಭುಮಿ ಸಾತ್ವಿಕ 
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भहण आडवालेंलें फळ खान , उप्रांत सर्वेस्पराचे नद्रे थाम्न 
लिपोन बस्ललो समेत आप्ल्या गर्वा निम्तिंच ह्या भुंय तळार 
थाम्न निस्रोन पडलो ( उत्पत्ति ग्रंथ ३ : ८ . ) ह्या मन्षाचि 
भुमि सात्विक एकिन मन्षाचें दायज . देकुनुंच ताका त्या भुमिर 
थान्न लोटचे म्हळ्ळ्या उत्रांचो अर्थ पारकुंक जाय तर आन्येक 
उतार आसा :- धुळ आनि गोबर जाउनास्लेल्यान हंकार 
दाकंचो कित्याक ? " ( सिराख १० : ९ ) हाका भायर लोटुन 
घाल्तात जाल्यार ह्ये ताका आप्णा वरविंच घडला म्हळ्ळि गजाल 
बिल्कुल सत जाव्नासा . 

५. “ देकुनुंच खोटो झडटे वेळार उभो रावासोना 
कित्याक ताका धुळ म्हण लेखुन भंयतळा थान्न लोटुन सोडला . 
ह्या पासुनुंच आप्णेच वरव्न निर्मिलेले प्रकार घडंक जाय 
म्हण आप्ल्या हंकारान ताणे अपेक्षिल्लेंच ताचे थान वडुन 
घेतेले म्हण ताणे सांग्लेले . हाचे उप्रात्लें उतार जाल्यारि , 
म्हणजे पात्कि मनिस नितिवंतांचे सभेत उभे रावाशनात 
म्हळ्ळे उतार जाल्यारि ये तर्क समर्थन कर्ता . 
एक 
पाटि सांग्लेले दाबुन पर्तुन सांग्चि रिवाज चाल्ति ति आमि 
जाणांव नहिंगि ? हांगा पात्कि म्हळ्यार देवनिन्दक जानासात . 
तशेंच पयलें झडटे वेळार म्हळ्ळे तें उप्रांत नितिवन्तांचे सभेत 
म्हण म्हळी . हाचो अर्थ तर आन्यका रितिन करुक जाता . 
हांगासर आमि पाकि वेगळे आनि देवनिन्दक वेगळे म्हण 
म्हण्यत . सक्कड पात्कि देवनिन्दक जायनांत . पुण सक्कड 
देवनिन्दक पात्कि जान्नासात . देकुन देवनिन्दक झडटे वेळार 
उभे रावाशनांत म्हळ्यार , ते उभे जातित तरि झडटे पासुन 
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ಏಕಿನ್ ಮನ್ಯಾಚೆಂ ದಾಯ್ . ದೆಕುನ್‌ಚ್ ತಾಕಾ ತ್ಯಾ ಭುಮಿರ್ ಥಾವ್ 
ಲೊಟ್ಟೆ ೦ ಮೃಳ್ಳಾ ಉತ್ರಾಂಚೊ ಅರ್ಥ್ ಪಾರುಂವ್ಕ್ ಜಾಯಿ ತರ್ ಆನ್ಯಕ 
ಉತಾರ್ ಆಸಾ . “ ಧುಳ್ ಆನಿ ಗೊಬರ್ ಜಾವಾಸ್ಥೆಲ್ಯಾನ್ ಹಂಕಾರ 
ದಾಕಂವೊ ಕಿತ್ಯಾಕ್ ? ” ( ಸಿರಾಖ್ 10 : 9 ) ಹಾಕಾ ಭಾಯ್ , ಲೊಟುನ 
ಘಾಲ್ತಾತ್ ' ಜಾಲ್ಯಾರ್ , ಹೈಂ ತಾಕಾ ಅಪ್ಪಾ ವಕ್ವಿಂಚ್ ಘಡ್ಯಾಂ ಮೃಳ್ಳಿ 
ಗಜಾಲ್ ಬಿಲ್ಕುಲ್ ಸತ್ ಜಾವಾ ಸಾ . 


# 


5. “ ದೆಕುನ್‌ಚ್ ಖೋಟೊ ರುಡೋ ವೆಳಾರ್ ಉಬೊ ರಾವಾ 
ಸೊನಾ ” ಕಿತ್ಯಾಕ್ ತಾಕಾ ಧುಳ್ ಮ್ಹಣ್ ಲೆಖನ್ ಭುಂಯಳಾ ಥಾವ್ 
ಲೊಟುನ್ ಸೊಡ್ತಾ . ಹ್ಯಾ ಪಾಸುನಚ್ ಆಪ್ಲೆಂಚ್ ವರಿವ ನಿನ್ನಿಲೆಲೆ 
ಪ್ರಕಾರ್ ಘಡುಂಕ್ ಜಾಯಿ ಮೃಣ್ ಆಪ್ಪಾ ಹಂಕಾರಾನ್ ತಾಣೆ ಅಪೆಕ್ಷಿ 
ಲ್ಲೆಂಚ್ ತಾಚೆ ಥಾವ್ ವಡುನ್ ಘತೆಲೆ ಮ್ಹಣ್ ತಾಣೆ ಸಾಂಗ್ಲೆಲೆಂ . ಹಾಚೆ 
ಉಪ್ರಾಂತ್ಸೆಂ ಉತಾರ್ ಜಾಲ್ಯಾರಿ , ಮಣ್ಣೆ " ಪಾತ್ರಿ ಮನಿಸ್ ನಿತಿವಂತಾಂಚೆ 
ಸಭೆಂತ್ ಉಬೆ ರಾವಾಶೆನಾಂತ್ ” ನ ಳೆ ೦ ಉತಾರ್ ಜಾಲ್ಯಾರಿ ಹೈಂ ತರ್ 
ಸಮರ್ಥನ್ ಕರಾ . ಏಕ್ ಪಾಂ ಸಾಂಗ್ಲೆಲೆಂ ಪರುನ್ ದಾಂಬುನ್ 
ಸಾಂಗ್ನಿ ರಿವಾಜ ಚಾಲ್ಲಿ ತಿ ಆಮಿ ಜಾಣಾಂವ್ ನಹಿಂಗಿ ? ಹಾಂಗಾ ಪಾತ್ಯೆ 
ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್ ದೆವ ° ನಿಂದಕ ಜೆ.ವ್ಯಾ ಸಾತ್ . ತಶೆಂಚ್ ಪಯ್ಲೆಂ ರುಡ್ಡೆ 
ವೆಳಾರ್ ಮೃಳ್ಳೆಂ ತೆಂ ಉಪ್ರಾಂತ್ ನಿತಿವಂತಾಂಚೆ ಸಭೆಂತ್ ಮೃಳಾಂ . 
ಹಾಚೊ ಅರ್ಥ್ ತರ್ ಆನೆಕಾ ರೀತಿನ್ ಕರುಂಕ್ ಜಾತಾ . 
ಪಾ ವೆಗ್ಡೆ ಆನಿ ದೆವ್ ನಿಂದಕ್ ವೆಗ್ನೆ ಮಣೆತ್ . ಸಕ್ಕಡ್ ಪಾತ್ಯ ದೆವ್ 
ನಿಂದಕ್ ಜಾಯಾಂತ್ , ಪುಣ್ ಸಕ್ಕಟ್ ದೆವ್‌ನಿಂದ ಪಾ ಜಾವಾ ಸಾತ್ . 
ದೆಕುನ್ ದೆವ್‌ನಿಂದಕ ರವೆಳಾರ್ ಉಬೆ ರಾವಾಶೆನಾಂತ್ ವ್ಯಳಾರ್ , 
ತೆ ಉಭೆ ಜಾತಿತ ತರಿ ರುಡೋ ಪಾಸುನ್ ನಹಿಂ . 

ಇತ್ಸಾರ್‌ಚ್ ತಾಂಕಾಂ 
ಭಿರಾಂಕುಳ್ ಖ್ಯಾಸ್ ಥಾಪುನ್ ಜಾಲ್ಯಾ . ತರ್ ಖೋಟೆ ರಟ್ಟೆ ವೆಳಾರ್ 
ನೀತ್ ಕರುಂಕ್ ಯಾ ಆಪುಣ್ ನೀತ್ ಜೊಡುಂಕ್ ಉಬೆ ಜಾತೆಲೆ ಜಾಲ್ಯಾರಿ 
ಕಶೆ ? ಉಚೊ ತೊ ಹರಿಕ್ಷಾ ಚಾ ಕಾಮಾಚಿ ಪರಿಕ್ಷ ಕರಾ . ಹ್ಯಾ ಪರಿಕ್ಷೆ 
ನಂತರ್ ಸಮೆತ್ ಕೊಣಾಚೆಂ ಕಾವರ್‌ ಸುರಕ್ಷಿತ್ ಉರಾ ತಸಲ್ಯಾಂಕ್ ಮಾತ್ 


ಹಾಂಗಾ ಆಮಿ 
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नहि . इल्यारुच तांका भिराकुळ ख्यास्त थापुन जाल्या . तर खोटे 
झडटे वेळार नीत करुंक या आपुण नीत जोडुक उभे जातेले 
जाल्यारि कशे ? " उजो तो हर्येक्ल्याचा कामाचि परिक्षा कर्ता . ह्या 
परिक्षे नन्तर समेत कोणाचे काम सुरक्षित उर्ता तसल्यांक मात्र 
इनाम . कोणाचे काम उज्यांत भस्मोन वेता ताणे नष्ट भोगुंकुच 
जाय .. तो आपुणुंच खण्डित वाच्तलो " . म्हळ्ळि उत्रा हाचे 
विष्यांत बरयल्यात्शे दिस्ता . 

कित्याक म्हळ्यार सोमि नीतिवन्ताचें चम्कण 
पळेता ' . वकात म्हळ्यार भलायकेचो इष्ट , आनि पिडा ताचो 
दुस्मान म्ळळे परि जालें . तशें आरल्यारि वक्ताचे विज्ञान सक्कड 
पिडा पाकिता आनि तांचि ओळक धर्ता . तशेंच सर्वेस्परा सोम्याक 
बरया मन्षांच्यो रितिनीति सगळयो कळित आसात . देवनिन्दकांचें 
चम्कण मात्र तो गुमान करिना . तशें म्हण्टाना तो नेणास्लेलें काय 
पुणि आसा म्हण्चें नहिं . जाल्यारि “ हाव तुका ओळकाना ' 
म्हळ्ळिं उत्रां तो पास्कयांक सांग्ल्या शिवाय सोडिसोना ( मातेव 
७:२३ ) खोटे यम्कोंडात नास जातेले " म्हळ्यार खोट्यांचि 
ओळक सोम्याक ना , म्हळ्ळे बरिच जालें . हांगासर उत्रांचे माण्डा 
वळिक विषेस अर्थ आसा तो पळे जय . “ देव ओळकाना 
म्हळ्यार ति वस्त नास जालिच म्हण आमि सम्जाजय . तेच 
भाषेन “ सोमि ओळ्काता " म्हळ्यार ति वस्त वांच्तेलि म्हण 
जालें . अस्तित्व या आस्चें म्हळ्यार सोमि ओळकाता आनि अन 
स्तित्व म्हळ्यार सोमि ओळ्काना म्हण आमि सम्जाजय . 

आस्चो हांव ' म्हण सोमयान सांग्लां . तशेंच " आस्चान म्हाका 
धाडला " म्हण निर्गमन ग्रंथांत सांग्लां . ( निर्गमन ३:१४ ) . 
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ಇನಾಮ್ , ಕೊಣಾಚೆಂ ಕಾಮ್ ಉಜ್ಯಾಂತ್ ಭಸೊನ್ ವೆತಾ ತಾಣೆ 
ನಷ್‌ ಭಗುಂಕ್‌ಚ್ ಜಾಯಿ ಪುಣ್ ತೊ ಆಪುಣ್ ಚ್ ಖಂಡಿತ್ ವಾಂಚಲೊ . ” 
ಮ್ಹಳ್ಳಿಂ ಉತ್ರಾಂ ಹಾಂಚೆ ವಿಷ್ಯಾಂತ್ ಚ್ ಬರಯ್ಯಾಂತ್ ಶೆಂ ದಿಸ್ತಾ . 

6. “ ಕಿತ್ಯಾಕ್ ಮ್ಹಳ್ಳಾರಿ ಸೆಮಿ ನಿತಿವಂತಾಂಚೆಂ ಚಮ್ಮಣ್ 
ಪಳೆತಾ , ” 

ವಕಾತ್ ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್ ಭಲಾಯ್ಕೆಚೊ ಇಪ್ಸ್ , ಪಿಡಾ ತಾಚೊ 
ದುಸ್ಮಾನ್ ಮ್ಹಳ್ಳೆಲೆ ಪರಿಂ ಜಾಲೆಂ . ತಶೆಂ ಆಸ್ಸಾರಿ ವಕ್ತಾಚೆಂ ವಿಜ್ಞಾನ 
ಸಕ್ಕಟ್ ಪಿಡಾ ಪಾಲ್ಕಿತಾ ಆನಿ ತಾಂಚಿ ಒಳಕ್ ಧರಾ , ತಶೆಂಚ್ ಸರ್ವೆ 
ಸ್ಪರಾ ಸೆವಾಕ್ ಬರಾ ಮನ್ಯಾಂಚೊ ರಿತಿನಿತಿ ಸಗೊ ಕಳಿತ್ ಆಸಾತ್ . 
ದೆವ್ ನಿಂದಕಾಂಚೆಂ ಚಮ್ಮಣ್ ವಾತ್ ತೊ ಗುಮಾನ್ ಕರಿನಾ . 

ತಶೆಂ 
ಮೃಣಾನಾ ತೊ ನೆಣಾಸ್ಥೆಲೆಂ ಕಾಂಯಿ ಪುಣಿ ಆಸಾ ಮ್ಹಣ್ಣೆಂ ನಹಿಂ . 
ಚಾಲ್ಯಾರಿ ( ಹಾಂವ್ ತುಮ್ಮಾ ಒಳ್ಳಾನಾ ' ' ಮ್ಹಳ್ಳಿಂ ಉತ್ರಾಂ ತೋ 
ಪಾತ್ಯಾಂಕ್ ಸಾಂಗ್ತಾ ಶಿವಾಯಿ ಸೊಡಿಸೊನಾ . ( ವಾತೆವ್ 7:23 ) 
* ಖೋಟೆ ಯಮ್ಮೊಂಡಾಂತ್ ನಾಸ್ ಜಾತಲೆ ” ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್ ಖೆಟ್ನಾಂಚಿ 
ಒಳಕ್ ಸೊವಾಕ್ ನಾ ಮ್ಹಳ್ಳೆ ಬರಿಚ್ ಜಾಲೆಂ . ಹಾಂಗಾಸರ್ ಉತ್ರಾಂಚೆ 
ಮಾಂಡಾವಳಿಕ್ ವಿಶೇಸ್ ಅರ್ಥ್ ಆಸಾ ತೊ ಪಳೆಜ , “ ದೇವ್ ಒಳ್ಳಾನಾ ” 
ಮೃಳ್ಳಾರ್ ತಿ ವಸ್ ನಾಸ್ ಜಾಲಿಚ್ ಮ್ಹಣ್ ಆಮಿ ಸವ್ರಜರ್ . 
ತೆಚ್ ಭಾಷೆನ್ “ ಸೊಮಿ ಒಳ್ಳಾತಾ ” ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್ ತಿ ವಸ್ ವಾಂಚೈಲಿ ಣ್ 
ಜಾಲೆಂ . ಅಸ್ತಿತ್ ಯಾ ಆಸ್ಟ್ರೇಂ ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್ ಸೊಮಿ ಒಳ್ಳಾತಾ ಆನಿ 
ಅನಸ್ತಿತ್ ಯಾ ನಾಸ್ ಮೃಳ್ಳಾ ಸೊಮಿ ಒಟ್ಟಾವಾ ಮೃಣ್ ಆಮಿ ಸಮ್ಮ 
ಜಮ್ , “ ಆಸ್ಕೊ ಹಾಂವ್ ” ವೀಣ್ ಸೂತ್ರಗಳಲ್ಲಿ ಆ 

ಒ ೦ . ತಶೆಂಚರ್ 
“ ಆಸ್ಪ್ಯಾನ್ ಮಾಕಾ ಧಾಡ್ಲಾ ” ಮ್ಹಣ್ ನಿರ್ಗಮನ್ ಗ್ರಂಥಾಂ ಸಾಂಗ್ತಾಂ 
( ನಿರ್ಗಮನ್ 3:14 . ) 


1951 


* 
) 
14 
೬.೧ 


ಪಾಕ್ಕಿ ಪಾಂಚ್‌ : ನಿಯಾಳ್ 

ಶೀದಾ ಸರ್ವೆಸ್ಪರಾಕ್ ಉದ್ದವಿಟ್ಟಂ ಕೀರನ್ ಹೈಂ ನಟಿವಕುನ್ 
ಹೈಂ ಏಕ್ ವಾಗ್ಗೆ ನಹಿಂಶೆಂ ಆ 

# besid22 
) 
ದಿಸ್ತಾ ಜಾತ . ಪವಿತ್ರ 

ಅಪ್ರಣೆ 
ಅತ್ಮಾಚಾ ಪ್ರೇರಣಾನ್ ಹೈಂ ಉದೆಲ 

29 


ಡಿ 


पांच्चि पाविळ : निहयाळ 

शीदा सर्वेस्पराक उद्धेशिल्लें कीर्तन  ों नहिं देकुन में एक 
मारणे नहिशे आम्कां दिस्ता जाव्यत . पवित्र अत्म्याचा प्रेरणान  ों 
उदेलां जाल्ल्यान , सर्वेस्पर आपुण खुद्ध मन्षांक भागि म्हण 
पाचार्ता . बरो मनिस खरोच भागि . बरो , मनिस सोम्याचि 
खुशि जारि करचांत चतुर जानासा आनि उल्तास्ता . हाका 
सरि विरोध जान्न खोटो मनिस स्वाथि जान्न चल्ता , आप्लिच 
खुशि कर्ता . देकुन “ पेल्यान सर 

देकुन “ पेल्यान सर ” म्हळ्ळे फर्माण मागोन 
घेता . असले तीर्प खुद्ध सोम्या जेजुर्गेच पाचार्लेलें आसा . 
सर्वेस्परान मन्षाक रच्तास्ताना ताका स्वतन्त्र करुन रच्लो . 
देकुन खंचि वाट चि म्हळ्ळि विचव्ण करचें हक्क हर्येक्ल्याक 

दोन रस्ते परस्पर उप्राट्या कुशिंक वडुन व्हर्चे आसात . 
हांगा वाज्बि विचव्ण जालि म्हळयार भाग लाभ , खण्डित . 


आसा . 


आध्यात्मिक नियाळाक लाग्तास्ताना आमि पयलें 
पळेजय हांगासर पोकळ कर्ल म्हळ्यार कोण म्हण . खोटे 
मनिस , कामाक पडानास्लेले , आळिश , ह्येच ते पोकळ कलं 
जानास्चे .. शेवटिचा झड्टे वेळि सर्वस्पर तांकां काडुन उडय 
तलो . शेत्कार प्ले बळ पुंजान्न , बरि धानि पोलांलि वेग्ळि 
करुंक , ति धानि कारक धर्ता . असले तुलन लेख्ताना गुंड 
चित्पाक वाट जाता . ( मातेव १३:४३ आनि ' ३:१२ पळे ) , 
सोम्या जेजुन सांग्लेल्या वोपारयांनि समेत हिच शिकव्ण रुपरुप 
आम्कां जळकाता . कोण सोम्या हुजिर खरेच बरे म्हण दिसोन 
येतात तांकां मात्र चुकानास्ताना सारणाचे इनाम लाम्तेलें . 
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ಖದ್ ಮನ್ಯಾಂಕ್ ಭಾಗಿ ಮೃಣ್ ಪಾಚಾರಾ , ಬರೊ ಮನಿಸ್ ಖರೊಚ್ 
ಭಾಗಿ , ಬರೊ ಮನಿಸ್ ಸಮಾಚಿ ಖುಶಿ ಜಾರಿ ಕಾಂತ್ ಚತುರ್ 
ಜಾವಾ ಸಾ ಆನಿ ಉಲ್ಲಾಸಾ . ಹಾಕಾ ಸರಿ ವಿರೋದ್ ಜಾವ್ ಖೋಟೋ 
ಮನಿಸ್ ಸ್ವಾರ್ಥಿ ಜಾವ್ ಚಲ್ಲಾ , ಆಪ್ಲಿಚ್ ಖುಶಿ ಕರಾ . 

ದೆಕುನ್ 
“ ಪೆಲ್ಯಾನ್ ಸರ್ ” ಮ್ಹಳ್ಳೆಂ ಫರಾಣ್ ಮಾಗೊನ್ ಫೆತಾ . ಅಸಲೆಂ ತೀರ್ 
ಖದ್ ಸೋಮಾ ಜೆಜುನ್‌ಚ್ ಪಾಚಾತ್ತೆಲೆಂ ಆಸಾ . ಸರ್ವೆಸ್ಟರಾನ್ 
ಮನ್ಯಾಕ್ ರಚ್ಚಾಸ್ತಾನಾ ತಾಕಾ ಸ್ವತಂತ್ ಕರುನ್ ರಚೊ , ದೆಕುನ್ ಖಂಚಿ 
ವಾಟ್ ದಶ್ಚಿ ಮೃಳ್ಳಿ ವಿಂಚವ್ಕ್ ಕರೆಂ ಹಳ್ಳಿ ಹರೆಕಾಕ್ ಆಸಾ , ದ್ರನ್ 
ರಸ್ತೆ ಪರಸ್ಪರ್ ಉಪ್ರಾಚ್ಯಾ ಕುಶಿಂಕ್ ವಡುನ್ ರೈ ಆಸಾತ್ . 
ವಾಜಿ ವಿಂಚವ್ಕ್ ಜಾಲಿ ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್ ಭಾಗ್ ಲಾಭ್ಯಂ ಖಂಡಿತ್ . 


ಹಾಂಗಾ 


ಟಿ 


ಆಧ್ಯಾತ್ಮಿಕ್ ನಿಯಾಳಾಕ್ ಲಾಗ್ನಾಸ್ತಾನಾ ಆಮಿ ಪಯ್ಲೆಂ ಪಳೆಜ 
ಹಾಂಗಾಸರ್ ಪೊಕಳ್ ಕರ್ ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್ ಕೊಣ್ ಮ್ಹಣ್ ಖೋಟೆ ಮನಿಸ್ 
ಕಾಮಾಕ್ ಪಡಾನಾಸ್ಥೆಲೆ , ಆಳ್ಳಿ , ಹೆಚ್ ತೆ ಪೊಕಳ್ ಕರ್ ಜಾವಾ .. 
ಶೆವಟಿಂಚಾ ರುಡ್ಡೆವೆಳಿಂ ಸರ್ವೆಸ್ಟರ್ ತಾಂಕಾಂ ಕಾಡುನ್ ಉಡಯ್ತಲೊ . 
ಶೆತ್ಯಾರ್ ಆಪ್ಲೆಂ ಬೆಳೆಂ ಪುಂಜಾವ್ , ಬರಿ ಧಾನಿ ಪೊಲಾಂ ವೆಸ್ಟ್ ಕರುಂಕ್ 
ತಿ ಧಾನಿ ವಾರಾಕ್ ಧರಾ . ಅಸಲೆಂ ತುಲನ್ ಲೆಖ್ಯಾನಾ ಗುಂಡ್ 
ಚಿಂತ್ಪಾಕ್ ವಾಟ್ ಜಾತಾ ( ಮಾತೆವ್ 13:43 ಆನಿ 3:12 ಪಳೆ ) ಸೊಮಾ 
ಜೆಜುನ್ ಸಾಂಗ್ಲೆಲ್ಯಾ ವೊಪಾರಾಂನಿ ಸಮೇತ ಹಿಚ್ ಶಿಕವ್ ರಪ್ ರುಪ್ 
ಆಮಾಂ ಜಾತಾ . ಕೊಣ್ ಸೆವಾ ಹುಜಿರ್ ಖರೆಚ್ ಬರೆ ಮ್ಹಣ್ 
ದಿಸೊನ್ ಯೆತಾತ್ , ತಾಂಕಾಂ ಮಾತ್ ಚುಕಾನಾಸ್ತಾನಾ ಸಾಸ್ವಾಚೆಂ 
ಇನಾಮ್ ಲಾಲೆಂ . 
ಹಾಂಗಾ ಆಯಾತಾ ಆಮ್ಯಾಂ ತಾಳೊ ಜೆರೆಮಿಯ ಪ್ರವಾದಿಚೊ 

( 17 : 5-8 ) . 
“ ಫಕತ್ ಮನ್ಯಾಚೆರ್ ಪಾತ್ಯೆವ್ ಮಾಸ್ ಆಪ್ಪಾ ಬಾಮ್ಮಾ ಚೆಂ 
ಬಳಲಿ ಮೃಣ್ ಸಾಂಗೊನ್ ಸೊಮಾ ಥಾವ್ ಉಪಾಟೊ ಗುಂವಾ 
ತೊ ಶಿರಾಪ್ ಪಡ್ಲೊ . ಅರಣ್ಯಾಂತ್ ಕಾಂಟೆರೀ ತೊ ಸರಿ ಜಾತಾ . 
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हांगा आयकाता आम्का ताळो जेरेमिय प्रवादिचो 

( १७ : ५-८ ) 
फकत मन्षाचेर पात्येन्न , मास आपल्या बाळ्याचे बळ 
म्हण सांगोन सोम्या थान्न उप्राटो गुंठता तो शिराप 
पडललो . 
अरण्यांले काटेरिक तो सरि जाता . सुख लाभ्चे तो 
पळेच्चोना . 
अरण्यांल्या भिरांकुळ रानांत , नर मनिस नास्लेल्या 
मिटाचे धर्णिर ताचें बिडार . 
कोण सोम्याक पात्येला , कोणाचो भर्वसो सोमिच 
जाव्नासा , तो खरोच सुभागि . 
व्हो जाल्यार उदका देगेर लायलल्या आनि आप्लिं पाळा 
गुंडायेक रोंबंचा रुका सार्को जाव्नासा . 
गिम येव , धग उठों , ताका कसलिच भिरांत ना . 
ताचि पानां सदाच पाच्चि . 
पाव्स ना म्हण ताका बर्गाल म्हळ्ळो ना . तो सदाच 
फळ दितेच आसा . 

जेरेमिय प्रवादिचि हिं उत्रा पयलि गाज्लिं या कीर्तन 
गाराचो ताळो पयलो सादलो म्हळि ळ गजाल आम्को हांगासर 
मुख्य नहिं . तशेंच तसले सवाल उब्जयता तो समस्या आज 
आम्का सोडंक जाच्चो समेत नहिं . मुख्य कितेंगि म्हळ्यार 
ह्या दोनि मुळा थाटन आम्का मेळ्चे शिकणचे थापाड मात्र 
आम्को गुण म्हळ्ळि संगत आमि ओळकाजय . ह्ये शिकणेक 
आनि धर्मोपदेशाचा ग्रंथाचे शिकणक ताळ पड्टा आनि त्येच 
परि ज्ञानोक्तिचि जाण्वाय हातुं आटाप्ल्या . 

हि शिकवण 
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ಸುಖ್ ಲಾಭ್ಯಂ ತೊ ಪಳೆಂವೊನಾ . ಅರಣ್ಯಾಂತ್ಸಾ ಭಿರಾಂಕುಳ 
ರಾನಾಂತ್ , ನರ್ ಮನಿಸ್ ನಾಸ್ಥೆಲ್ಯಾ ಮಿಟಾಚೆ ಧರ್ ತಾಚೆಂ 
ಬಿಡಾರ್ , ಕೊಣ್ ಸೊವಾಕ್ ಪಾತ್ಯೆಲಾ , ಕೊಣಾಚೊ ಭರ್ವಸೊ 
ಸೆಮಿಂಚ್ ಜಾವಾಸಾ , ತೊ ಖರೊಚ್ ಸುಭಾಗಿ . 


ಪ್ರೊ ಜಾಲ್ಯಾರ್ ಉದ್ಯಾ ದೆಗೆ‌ ಲಾಯ್ಲ್ಯಾ ಆನಿ ಆಪ್ಲಿಂ ಪಾಳಾಂ 
ಗುಂಡಾಯೆಕ್ ರೂಂಬಂಮ್ಮಾ ರುಕಾ ಸಾರೊ ಜಾವಾ ಸಾ . 
ಗಿಮ್ ಯೆಂವ್ ಧಗ್ ಉರೊ ೦ , ತಾಕಾ ಕಸಲಿಚ್ ಭಿರಾಂತ್ ನಾ ' . 
ತಾಚಿಂ ಪಾನಾಂ ಸದಾಂಚ್ ಪಾಶ್ವಿಂ . 
ಪಾವ್ಕ್ ನಾ ಮ್ಹಣ್ ತಾಕಾ ಬನ್ಸಾಲ್ ಮೃಳೊ ನಾ . ತೊ ಸದಾಂಚ್ 
ಫಳ್ ದಿತೆಚ್ ಆಸಾ . ” 


QOGS 


ಜೆರೆಮಿಯ ಪ್ರವಾದಿಚೆಂ ಹಿಂ ಉತ್ರಾಂ ಪಯ್ಕಿಂ ಗಾಜ್ಜಿಂ ಯಾ 
ಕೀರನ್‌ಗಾರಾಚೊ ತಾಳೊ ಪಯೊ ಸಾದೊ ಮ್ಹಳ್ಳಿ ಗಜಾಲ್ ಆಮ್ಯಂ 
ಹಾಂಗಾಸರ್ ಮುಖ್ಯ ನಹಿಂ . ತಶೆಂಚ್ ತಸಲೆಂ ಸವಾಲ್ ಉಪ್ಪಯ್ಯಾ ತೊ 
ಸಮಸ್ಯಾ ಆಜ್ ಆಮಾಂ ಸೊಡಂವ್ ಜಾಂವ್ಕ್ ಸವೆತ್ ನಹಿಂ . ಮುಖ್ಯ 
ಕಿತೆಂಗಿ ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್ ಹ್ಯಾ ದೋನಿ ಮುಳಾಂ ಥಾವ್ , ಆವಂ ಮೆಳ್ಳೆಂ 
ಶಿಕವ್ಚೆಂ ಥಾಪಾಡ್ ಮಾತ್ ಆವ್ಯಂ ಗುಣ್ ಮೃಳ್ಳಿ ಸಂಗತ್ ಆಮಿ 
ಒಳ್ಳಾಜಯ್ , ಹೈ ಶಿಕವ್ಕ್ ಆನಿ ಧರ್ಮೋಪದೇಶ ಗ್ರಂಥಾಚೆ ಶಿಕಪ್ಪೆಕ್ 
ತಾಳ್ ಪದ್ಮಾ , ಆನಿ ತೆಚ್ ಪರಿಂ ಜ್ಞಾನೋಕಿಂಚಿ ಜಾಣ್ವಾಯಿ ಹಾಂತುಂ 
ಆಟಾಪ್ಪಾ " ಓ ಶಿಕವ್ಕ್ ಆವ್ವರ್ ಖಂಚಂವೈ ಖಾತಿರ್ ಉಜ್ವಾಡಾ ಆನಿ 
ಅಂಧ್ಯಾರಾ ಮಧ್ಯೆ ವಿರೋಧಿ , ವಿಶ್ವಾಸಿ ಧವರ್‌ನಿಷ್ಟಾ ಆನಿ ಧರ್ಮ್‌ನಿಂ 
ದಾ ಹಾಂಚೆ ಬರವ್ಚೊ ಕೊಚೋಲ್ ಆಮ್ಯಾಂ ದಿಸಾ ಸಾರೆ ಕೆಲಾ . 


ದಾಕಯ್ತಾ . 


ಧರ್ಮೋಪದೇಶ ಗ್ರಂಥಾಂತ್ ( 30:15 ) ಆಮ್ಯಾಂ ಏಕ್ ಜೊಡಸ್ಕೊ 

ಥಂಯ್ಸರ್ ಉಬೆ ರಾವೊನ್ ಆಯ್ಯೋ ರಸೊ ಆಮಿ ವಿಂಚಿ 
ಜಯ್ ಮ್ಹಣ್ ಆಮ್ಯಾಂ ಫಾಯ್ತಾಂ . ಅನಿತ್ ಆನಿ ಖೋಟೆಪಣಾಂಚೊ 
ಭಿರಾಂಕುಳ್ ಪರಿಣಾಮ್ ಆಮಾಂ ಉಗ್ಲಾ ಪೊ ಕೆಲ್ಲೆ ಪರಿಂಚ್ , ಧರ್ಮ್ 
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आमचेर खंचंव्चे खातिर उज्वाडा आनि अंधकारा मध्लो विरोध , 
विश्वासि धर्मनिष्ठा आनि धर्मनिन्दा हाचे भर्सव्णेचो कोचोल 
आम्का दिसा सार्को केला . 

धर्मोपदेश ग्रंथात ( ३०:१५ ) आम्का एक जोडरस्तो 
दाकयला . थंयसर उभे रावोन आम्चो रस्तो आमि विंचिजय 
म्हण आमका फर्मायला . अनित आनि खोटेपणांचो भिरांकुळ 
परिणाम आम्का उग्डापो केल्ले परिंच , धर्मनिष्ठेचा बरया मन्षान 
जोड्चें भाग आम्चे मुखार रुपरुप दाकयला . आमि सात्विकता 
आप्णायजय जाल्यार कितें विंचिजय , कशें चला जय म्हळ्ळे विशिं 
हांगासर कुस्कुट समेत गुस्पडगोंदोळ उराना . हाचे थान 
उप्जंचि धादोस्कायि आपुट जाग्नासा . मोल बाधुंक जायनास्ले 
तसल्या संपत्तेचे मुळ होगा लिपोन आसा . ताचि जळक 
दोळ्यांक पड्टास्ताना , मतिचि नदर तें वरन्न पळेता . 
नन्तर खुशि आनि क्रिया आंक्रेता ; फुल फुल्ता आनि फळ दिता . 

मन्षाचा आपुट सुखाचो गुट एकुच : - सर्वस्पराचि खुशि 
ओळकोन ति जारि करुंक मिहनत घेचि . मिहनेतेचे वांटिक 
देंव्चे आदि मात्र दिसरात व्हो गुट मतित आनि काळ्जांत 
आटंचि गर्ज . असलि शाति आमि जोडुं जाल्यार मात्र 
फावोति मिहनत कााडुक आम्कां धर आनि त्राण लाभता . 
आम्चो जीव सुख सांडुन त्यागाक ओम्मता . आम्चा सोम्यान 
फळ दिव्चा रुकाचि वोपार संग्लि ( मातेव १३ ) . कोण 
सोम्याचो ताळो आयकोन , रातदिस तो ताळो आप्ल्या मनांत 
आटयता , कोण तो ताळो जारि करुंक त्याग आनि प्राचित 
आधारुंक मुखार सर्ता , खरोच तो फळ दिंचा रुका भाषेन 
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त्या 


ನಿಷ್ಠೆಚಾ ಬರಾ ಮನ್ಯಾನ್ ಜೊಡ್ಲೆಂ ಭಾಗ್ ಆಮ್ಮೆ ಮುಖಾರ್ ರುಪ್ರಾಪ್ 
ದಾಕಯ್ತಾಂ . ಆಮಿ ಸಾತ್ವಿಕತಾ ಆಪ್ಯಾಯಮ್ ಜಾಲ್ಯಾರ್ ಕಿತೆಂ 
ವಿಂಚಿಜಯ್ , ಕಶೆಂ ಚಲಾಜಯ್ ಮ್ಹಳ್ಳೆ ವಿಶಿಂ ಹಾಂಗಾಸರ್ ಕುಕ್ಕುಟ್ 
ಸಮೆತ ಗುಸ್ಪಡ್ ಗೋಂದೊಳ್ ಉರಾನಾ . 

ಹಾಚೆ ಥಾವ್ ಉಪ್ಟಂ 
ಧಾದೊಸ್ಕಾಯಿ ಆಪುಟ್ ಜಾವಾಸಾ . ಮೋಲ್ ಬಾಂಧುಂಕ್ ಜಾಯಾಸ್ಥೆ 
ತಸಲ್ಯಾ ಸಂಪತ್ತೆಚೆಂ ಮುಳ್ ಹಾಂಗಾ ಲಿಪೊನ್ ಆಸಾ . ತಾಚಿ ಜಳಕ 
ದೊಳ್ಯಾಂಕ್ ಪಡ್ತಾಸ್ತಾನಾ , ಮತಿಚಿ ನದರ್ ತೆಂ ವರವ್ ಪಳೆತಾ . ತ್ಯಾ 
ನಂತರ್ ಖುಶಿ ಆನಿ ಕ್ರಿಯಾ ಆಂಕ್ರೆತಾ ; ಫುಲ್ ಫುಲ್ಯಾ ಆನಿ ಫಳ್ ದಿತಾ . 


23 


ಚ 


ಮನ್ಯಾಚಾ ಆಪುಟ್ ಸುಖಾಚೊ ಗುಟ್‌ ಏಕ್‌ಚ್ - ಸರ್ವೆಸ್ಟರಾಚಿ 
ಖುಶಿ ಒಳೊನ್ ತಿ ಜಾರಿ ಕರುಂಕ್ ಮೀನತ್ ಫೆಂ . ಮೀನತೆಚೆ ವಾಂಕ್ 
ದೆಂವೈ ಆದಿಂ ಮಾತ್ ದಿಸ್ರಾತ್ ವೊ ಗುಟ್ ಮತಿಂತ್ ಆನಿ ಕಾಳ್ಯಾಂತ್ 
ಆಟಂ ಗರ್ಜ್ . 

ಆಸಲಿ ಶಾತಿ ಆಮಿ ಜೊಡುಂ ಜಾಲ್ಯಾರ್ ಮಾತ್ರ 
ಫಾವೊ ತಿ ಮಿನತ್ ಕಾಡುಂಕ್ ಆಮ್ಯಾಂ ಧೈರ್‌ ಆನಿ ತಾಣೆ ಲಾಭ್ಯಾ . 
ಆಮ್ಮೊ ಜೀವ್ ಸುಖ್ ಸಾಂಡುನ್ ತ್ಯಾಗಾಕ್ ಒಮ್ಮತಾ . ಅಮ್ಮಾ 
ಸೊಮ್ಯಾನ್ ಫಳ ದಿಂವ್ವಾ ಬಿಯಾಚಿ ವೊಪಾರ್ ಸಾಂಗ್ಲಿ ( ಮಾತೆವ್ 13 ) . 
ಕೊಣ್ ಸೆವಾಚೊ ತಾಳೊ ಆಯೋ , ರಾತ್ ದಿಸ್ ತೊ ತಾಳೊ 
ಆಪ್ತಾ ಮನಾಂತ್ ಆಟಯ್ತಾ , ಕೊಣ್ ತೊ ತಾಳೊ ಜಾರಿ ಕರುಂಕ್ ತ್ಯಾಗ್ 
ಆನಿ ಪಾಚಿತ್ ಆಧಾರ : ಕ್ ಮುಖಾರ್ ಸರಾ , ಖರೊಚ್ ತೊ ಫಳ 
ದಿಂವ್ವಾ ರುಕಾ ಭಾಷೆನ್ ಜಾವಾಸಾ . ಸರ್ವೆಸ್ಟರಾಚಾ ರಾಜಾಂತ್ ಅಸಲೆಚರ್ 
ಪುರುಷ್ ಆನಿ ಸ್ತ್ರೀಯೊ ಭರಾಂತ್ . ಹೆಚ್ ತೆ ಸೋಮಾ ಜೆಜುಚೆ ಖರೆ 
ಪಾಟ್ಲಾವಾರ್ ; ಸರಿಂಚಾ ರಾಜಾಕ್ ಪಯ್ಸ್ ಕರೆ ಯಾತ್ರಿಕ್ , ಸೆಮಿ 
ಜೆಜುಕ್ರಿಸ್ಚ್ ತಾಂಚೊ ರಾಜ್ ರಸ್ತೆ , ಸರ್ವೆಸ್ಟರ್ ಬಾಪ್ ಚ್ ತಾಂಚೊ 
ಶಾರತಿ , 


ಜೆಜುನ್ ಆಪ್ಲಾ ವೊಪಾಲ್ಯಾಂನಿ ಸಾಂಗ್ಲಿ ಬುದ್ಚ್ ಆಮ್ಯಾಂ 
ಹಾಂಗಾಸರ್ ಸಮೆತ್ ದಿಸೊನ್ ಯೆತಾ . ಸರ್ವೆಸ್ಟರಾಚಿ ರುಡ್ಡಿ ಬರಾಂಕ್ 
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जानासा . सर्वेपराचा राजीत असलेच पुरुष आनि स्त्रियो 
भरल्यात . हाच ते सोम्या जेजुचे खरे पाट्लाब्दार , सरगिचा 
राजाक पयण करें यात्रिक . सोमि जेजु किस्तच तोचो 
राजरस्तो , सर्वस्पर बापच तीनो शारति . 

जेजुन आपल्या बोपारयानि साग्लेलि बुदच आम्का होगासर 
समेत दिसोन येता . सर्वस्परानि झटि बरयांक खोट्यां थान 
विगड कर्ता . बरयोचि जिणि सुफळ कार्यान सार्थक जाता . तांका 
इनाम फावो . देवा मुखार हो मात्र प्रकासोन बाडोन येतात . 

हो कीर्तन निदान माग्चे म्हळ्यार किते ? सोम्या जेजुन 
शेवटाचो रस्तो दाक्यला . तोच रस्तोगामि विचुन घेचो . देवा 
बापाचे खुशक आस्कान खाल कचे . आमि यदोड नायकाल्ल्या 
सताक ताल पड्ना उत्रानि तो आम्का स्वागतिता : - म्हजा बापाचे 
आशीर्वाद जोडलेल्यानो , लागि सरा , तुरूने खातिर तयारिल्ल्या 
राजाने सुख तुमि चाका " ( मातेव २५:३४ ) . 

हाका विरोध जान्न खोटयांक तो भायर पाल्तलो 
" निर्भाग्यांनो , पेल्यान सरा . सास्णाचा उज्यांत पडा .... 
( मातेव २५:४१ ) म्हळ्ळि उत्रों तो सारतलो . ख्यास्तिक 
व्हनों दार्वाटो रुंद , रस्तो विस्कळ , आनि तानेर नस्कतात ते 
धाराल " . ( मातेव ७.१३ ) . 

इत्ल्यारच बरया रुकाक ताचे फळ पळेन आमि ताचे 
मोल बांडतांव , आस्चे थंय काय पुण सात्विक परिणाम 
घड्ले या ना ते झडटेचा वेळार उग्डापे जातेले , पास्खांचा 
काळार देवाचें उतार वाचुन नियाल्ना सेवाधर्मा वेळि हो 
कीर्तन वापुनि रिवाज पवित्र सभेचि , हरयेका आयतारा 
समेत ह्ये कीर्तन गान्ता तें आमि पडेब्येत . जावायचा कीर्तना 
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ಬೋಟ್ಯಾಂ ಥಾವ್ ವಿಂಗಡ್ ಕರಾ , ಬರಾಂಚಿ ಜಿಣಿ ಸುಫಳ್ ಕಾರಾನ್ 
ಸಾರ್ಥಕ್ ಜಾತಾ . ತಾಂಕಾಂ ಇನಾಮರ್ ಫಾವೊ , ದೆವಾ ಮುಖಾರ್ 
ಹೈ ಮಾತ್ರ ಪ್ರಕಾಸೊನ್ ವಾಡೊನ್ ಯೆತಾತ್ . 


ಹೈಂ ಕೀರನ್ ನಿಯಾಳುನ್ ವಾಗ್ಧಂ ಮ್ಹಳ್ಯಾರ್ ಕಿತೆಂ ? ಸೊಮಾ 
ಜೆಜುನ್ ಶೆವಟಾಚೊ ರಸೊ ದಾಕಯ್ತಾ . ತೊಚ್ ರಸೊ ಆಮಿ ವಿಂಚುನ್ 
ಘಂವೊ , ದೆವಾ ಬಾಪಾಚೆ ಮಿಶೆ ಆವಾಂಚ್ ಖಾಲ್ ಬರೆಂ . ಆಮಿ 
ಯೆದೊಳ್ ಆಯ್ಕಾಲ್ಯಾ ಸತಾಕ್ ತಾಳ್ ಪಡ್ಯಾ ಉತ್ರಾಂನಿ ತೊ ಆಮ್ಯಾಂ 
ಸ್ವಾಗತಿತಾ : * ಮೃಜಾ ಬಾಪಾಚೆಂ ಆಶೀರ್ವಾದ್ ಜೊಡ್ಲೆಲ್ಯಾಂನೊ , ಲಾಗಿಂ 
ಸರಾ . ತುಮ್ಮೆ ಖಾತಿರ್ ತಯಾರಿಲ್ಲಾ ರಾಜಾಚೆಂ ಸುಖ್ ತುಮಿ ಚಾಕಾ . ” 
( ವಾತೆವ್ 25:34 ) . 


ಹಾಕಾ ವಿರೋದ್ ಜಾವ್ ಖೆ ಟಾಂಕ್ ತೊ ಭಾಯ್ರ್ ಘಾಲ್ಕಿ : 
ನಿರ್ಭಾಗ್ಯಾಂಗೋ , ಪೆಲ್ಯಾನ್ ಸರಾ . 

ಸಾಸ್ವಾಚಾ ಉಜ್ಯಾಂತ್ ಪಡಾ ... ” 
( ಮಾತೆವ್ 25:41 ) ಮೃಳ್ಳಿಂ ಉತ್ರಾಂ ತೊ ಸಾಂಗ್ನಲೊ . ಪ್ರಾಸಿಕ್ 
ರೊ ದಾಲ್ಯಾಟೋ ರುಂದ್ , ರಸ್ತೆ ವಿಸ್ಕಳ್ , ಆನಿ ತಾಚೆಲ್ ಚಮೃತಾತ್ 
ತೆ ಧಾರಾಳ್ , ” ( ವಾತೆವ್ 7:13 ) . 


ಇತ್ಯಾರ್ ಚ್ ಬರಾ ರುಕಾಕ್ ತಾಚೆಂ ಫಳ್ ಪಳೆವ್ ಆಮಿ ವೆಲ್ 
ಬಾಂಧ್ರಾಂವ್ . ಆಮ್ಮೆ ಥಂಯರ್ ಕಾ ೦ ಯಿ ಪುಣ್ ಸಾತ್ವಿಕ್ ಪರಿಣಾಮ 
ಘಡ್ಲೆಂ ಯಾ ನಾ ತೆಂ ರುಡ್ಡೆಚಾ ವೆಳಾರ್ ಉಗ್ತಾಪಂ ಜಾತೆಲೆಂ . ಪಾಸ್ಯಾ 
ಚಾ ಕಾಳಾರ್ ದೆವಾಚೆಂ ಉತಾರ್ ವಾಚುನ್ ನಿಯಾಳ್ಯಾ ಸೆವಾಧರ್ಮಾ 
ವೆಳಿಂ ಹೈಂ ಕೀರನ್ ವಾಪುರಿ ರಿವಾಜ್ ಪವಿತ್ ಸಭೆಚಿ . ಹರಿಕಾ 
ಆಯ್ತಾರಾ ಸವೆತ್ ಹೈಂ ಕೀರನ್ ಗಾಜಾ ತೆಂ ಆಮಿ ಪಳೆವೈತ , ಜಾಣ್ಯಾ 
ಯೆಚಾ ಕೀರನಾಂ ವರಾಂತ್ ಹೈಂ ಕೀರನ್ ಪಿಚೆಂ ಜಾವಾಸಾ . 
ವಾಟೆಕ್ ಉಜ್ವಾಡ್ ಫಾಂಕ್ಯಾ ಹ್ಯಾ ಕೀರೆನಾನ್ ಪವಿತ್ರ್ ಪುಸ್ತಕಾಚೆಂ 
ಕೀರನ್ ಗ್ರಂಥ್ ಸುರು ಜಾತಾ . ಸರಿಂಚಾ ರಾಜಾಚಿ ವಾಟ್ ದಾಕಂವ್ಕ್ 
ಹಾತ್ ಖಾಂಬೊ ಮೈ ಮೃಣಾಜಿಯರ್ , ತಶೆಂಚ್ ಶೆವಟ್ ಆಪ್ಯಾಯೇಲ್ಯಾ 
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तवळ 


वरगांत  ों कीर्तन पयलेचे जानासा . वाटेक उज्वाड फांकचा 
ह्या कीर्तनान पवित्र पुस्तकाचे कीर्कन ग्रंथ सुरु जाता . सरगिंचा 
राजाचि वाट दाकव्चो हातखांबो व्हो म्हणाजय . तशेच शेवट 
आप्णायलेल्या सांतांभक्तांचा धादोस्कायेन नाचंचा आन्येक सुन्दर 
गीतान त्ये ग्रंथ संप्ता म्हळ्ळि गजाल आमि लेखिनास्ताना 
सोड्च नहि . 

ह्या कीर्तनाचो सार हावें चिवोन घेजय . ह्या फुडें थोड्या 
वरसां नन्तर म्हजि अवस्था कसलि जाव्यत ? ते निहयाळुन 
पळेव्यां . म्हजे जिण्यचि आखेरिचि घडि लागि पाल्या . 
कसलिं जाव्येत म्हजिं चिंत्नां ? येदोळुच म्हजे जिण्येचे मोल 
म्हाका गम्लां . हाचा उज्वाडांत , ये सोम्या रणारा , हावें 
जोडलेले फळ कसले ? या हावें सांडलेले परिणाम किलें ? 
म्हळ्ळि गजाल खरिच म्हाका उग्डापि जातेलि नहिगि ? 

देवनिन्दकांचो पाटलाव हावे केलोना तर , बरया मन्षांचि 
धादोस्काय म्हाका खण्डित खुशाल करुन नाचयतेलि . आप्लें 
घराणे शाबितायेन चलन व्हेल्ले एके म्हातारे स्त्रियेचे मुख लक्षण , 
तिचि गंभीराय , तिचे नद्रेत जळकोंचि शांति , तिचा वदनाचो 
प्रकास ह्ये सगळे मेच्वानास्ताना कोण रावात ? भृष्टाचाराची 
घाण तिका लाग्लेलिना . तिणे फळ दिलां - तो रुक आजुन 
बावोंकना . तिचे संतृप्तेचि मुद्रा , तिचि ति मोनि धादोस्काय , 
तिचि मितमेर नास्लेलि मोवाळाय , तिचे जिण्यचिं सदां पाच्चि 
पानां आमि चोव्यां . 

उतर प्रायर पाटिक बाव पडलेल्या म्हातारयांक हावें 
पळेल्यात . तांचो भावार्थ आनि एकिन्पण कसले ! तसोच 
जांटिकायेचो मयपास कित्लो ! तांचो दयाळ मोवाळ जिनोस 
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ಸಾಂತಾಂಭಕ್ಕಾಂಚಾ ಧಾದೊಸ್ಕಾಯೆನ್ ನಾಚಂಪ್ಪಾ ಆನೆಕಾ ಸುಂದರ್ 
ಗೀತಾ ಸವೆಂ ತೆಂ ಗ್ರಂಥ್ ಸಂಪ್ತಾ ಮ್ಹಳ್ಳಿ ಗಜಾಲ್ ಆಮಿ ಲೆನಿನಾಸ್ತಾನಾ 
ಸೆ.ಡಿ ನಹಿಂ , 


ಚ 


ಹ್ಯಾ ಕೀರನಾಚೊ ಸಾರ್ ಹಾವೆಂ ಚಿವೊನ್ ಘಜ , ಹ್ಯಾ ಫುಡೆಂ 
ಥೋಡ್ಕಾ ವರಾಂ ನಂತರ ಮೃಜಿ ಅವಸ್ಥಾ ಕಸಲಿ ಜಾತ್ ? ತೆಂ ನಿಯಾ 
ಳುನ್ ಪಳೆವ್ಯಾಂ , ಮ್ಹಜೆ ಜಿಣೆಚಿ ಆಖಿರಿಚಿ ಘಡಿ ಲಾಗಿಂ ಪಾವ್ವಾ 
ತವಳ್ ಕಸಲಿಂ ಜಾವೆ ಮೇಜಿಂ ಚಿಂತ್ನಾಂ ? ಯೆದೊಳ್ಚ್ ಮ್ಹಜೆ 
ಜಿಣೆಚೆಂ ಮೋಲ್ ಮಾಕಾ ಗಮ್ಯಾಂ . ಹಾಚಾ ಉಜ್ವಾಡಾಂತ್ ಯೆ 
ಸೊಮಾ , ರಚ್ಚಾರಾ , ಹಾವೆಂ ಜೊಡ್ಲೆಲೆಂ ಫಳ್ ಕಸಲೆಂ ? ಯಾ ಹಾವೆಂ 
ಸಾಂಡ್ಲೆಲೆಂ ಪರಿಣಾವರ್ ಕಿತೆಂ ? ಮ್ಹಳ್ಳಿ ಗಜಾಲ್ ಖರಿಚ್ ಮ್ಹಾಕಾ 
ಉಗ್ತಾಪಿ ಜಾತೆಲಿ ನಹಿಂಗಿ ? 


ದವ್ ನಿಂದಕಾಂಚೊ ಪಾಟ್ಟಾವ್ ಹಾವೆಂ ಕೆಲೆನಾ ತರ್ , ಬಲ್ಯಾ 
ಮನ್ಯಾಂಚಿ ಧಾದೊಸ್ಕಾಯಿ ಮಾಕಾ ಖಂಡಿತ ಖುಶಾಲ್ ಕರುನ್ ನಾಚ 
ಅಲಿ . ಆಪ್ಲೆಂ ಘರಾಣೆಂ ಶಾಬಿತಾಯೆನ್ ಚಲವ್ ವೈಲ್ವೆ ಏಕೆ ಮ್ಯಾ ತಾರೆ 
ಸ್ತ್ರೀಯೆಚೆಂ ಮುಖ್ಯ ಲಕ್ಷಣ್ , ತಿಚಿ ತಿ ಗಂಭಿರಾಯಿ , ತಿಚೆ ನಿಂತ್ 
ರುಂಚಿ ಶಾಂತಿ , ತಿಚಾ ವದನಾಚೊ ಪ್ರಕಾಸ್‌ ವೆಜ್ಞಾನಾಸ್ತಾನಾ ಕೊಣ್ 
ರಾವಾತ್ ? ಭ್ರಷ್ಟಾಚಾರಾಚಿ ಘಾಣ್ ತಿಕಾ ಲಾಗ್ಲೆಲಿನಾ . ತಿಣೆ ಫಳ 
ದಿಲಾಂ - ತೊ ರುಕ್ ಆಜುನ್ ಬಾವೊಂಕ್ಷಾ , ತಿಚೆ ಸಂತೃಪೆಚಿ ಮುದ್ರಾ , 
ತಿಚಿ ತಿ ಮೊನಿ ಧಾದೊಸ್ಕಾಯಿ , ತಿಚಿ ಮಿತ ಮೆರ್ ನಾಸ್ಥೆಲಿ ಮೊವಾಳಾಯಿ , 
ತಿಚೆ ಜಿಣೆಚಿಂ ಸದಾಂ ಪಾಟ್ವಿಂ ಪಾನಾಂ ಅಮಿ ಚೊವ್ಯಾಂ . 


ಉತರ್ ಪ್ರಾಯೆರ್ ಪಾಟಿಕ್ ಬಾವ್ ಪಡ್ಲೆಲ್ಯಾ ಮ್ಹಾತಾರಾಂಕೆ 
ಹಾವೆಂ ಪಳೆಲ್ಯಾತ್ . ತಾಂಚೊ ಭಾವಾರ್ಥ್ ಆನಿ ಏಕಿನ್ನಣ್ ಕಸಲೆಂ ! ತಾಂಚೆ 
ಜಾಂಟಿಕಾಯೆಚೊ ಮಯಾಸ್ ಕಿತ್ತೊ ! ತಾಂಚೊ ದಯಾಳ್ ಮೊವಾಳ್ 
ಜಿನೆಸ್ ಕಿತೆಂ ! ಹೈಂ ಸರ್ವ್ ತಾಣಿಂ ಜೊಡ್ಲೆಲೆಂ ಫಳ ನಹಿಂಗಿ ? ತಾಂಚಾ 
ಧರ್ಮ್ನಿಷ್ಠೆಚಾ ಜಿವಿತಾಚೊ ಪರಿಣಾಮ್ ತೊ . ಹೆ ಜಾಲ್ಯಾರ್ ದವ 
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कितें ! ह्ये सर्व ताणि जोडलेले फळ नहिंगि ? तांचा धर्म 
निष्ठेचा जिविताचो परिणाम तो . हे जाल्यार देवनिन्दकांचा 
जम्यांत बिल्कुल भरसोंनांत . आतां ते आप्ले जिण्येचे आखेरिचे 
घड्येक राकोन आसात . कसलि शांति ! कित्लि उमेद तांचि ! 
त्ये घड्येचि खबर काड्लि म्हण्टच सगळे निर्कोळ करुन विबाडले 
ल्यांक कुड कांप्ता आनि घाम सुट्टा नहिगि ? 

हांव म्हजि जिणि संपंक पाव्ताना , रणार धन्या , हांव 
तरि असलेच पुन आनि धादोस्काय जोडुक आशेतां सायबा . 
कठोर झुझांत ल्हासोन घायेन्न , बुडोन जिकोन , शेवटि चा शांति 
सुखाचि घादोस्काय चाकोंक हांव आशेतां सायबा . ह्ये सुख 
कसले म्हण पित्रांन्न ह्या कीर्तनांत तुवेंच ताचें तें रुप वर्णिलांय . 
जिण्येचे कांटेखुटे , सुखदुख आनि कितें आसा तें किले चड 
आल्यारि शेवट जोड्लेलि धादोस्काय हांचे प्रास कित्लि व्हर्ति 
जानासा ! तशिच शेवट सोड्लेलि निराशा तमां किरिल वाठोर 
जायनाये ! आप्ले सल्वणेत समेत शेवट जोड्टा तो खरोच 
भागि . आप्ले अस्कत्कायेंत तुजें बळ जोडुन आप्ल्या नेणारि 
पिशेपणांत तुजि जाण्वाय देवता तो खरोच जांटो आनि शाणो . 
ह्य तर जयत नहिं आनि कसल्यांत आसा जयत ? 

रचणार सोम्या देवा , ह्या कीर्तनाचे सार्थक रुप तुजा साता 
भक्तांचे जिण्यत नहिंतर आनि खंयसर हांव सोधुं ? फळ जोड्ले 
ल्यांक बेळ्याचे लुणेचो काळ अधिक धादोस्कायेचो . सफळायचो 
बिंदु व्हो . – विशेस संभ्रमाचो दिस . म्हजा सुफळायेक तमां 
ह्येच जोक मेळंञ्चे बरें ! मर्णाचे घड्ये हाव तरि असोच धादोशि 
जातलेोगि ? म्हजे जिण्यचि अधिक वति परब ति माचि घडि 
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ನಿಂದಕಾಂಚಾ ಜವಾಂತ್ ಬಿಲ್ಕುಲ್ ಭರೊಂಕ್ ನಾಂತ್ . ಆತಾಂ ತೆ ಆಪ್ಪೆ 
ಜಿಣ್ಚೆ ಆಶೆರಿಚೆ ಘಡ್ಯಕ್ ರಾಕೊನ್ ಆಸಾತ್ . ಕಸಲಿ ಶಾಂತಿ , ಕಿತ್ತಿ 
ಉಮೆದ್ ತಾಂಚಿ . ತೈ ಘಚಿ ಖಬಾರ್ ಕಾಡ್ಲಿ ಮೃಣ್ಮಚ್ ಸಗೈಂ 
ನಿರ್ಪೊಳ್ ಕರುನ್ ವಿಬಾಡ್ಲೆಲ್ಯಾ ೦ ಕ್ ಕಡ್ ಕಾಂಪ್ತಾ ಆನಿ ಘಾಮ್ ಸುಟ್ಟಾ 
ನಹಿಂಗಿ ? 

ಹಾಂವ್ ಮ್ಹಜಿ ಜಿಣಿ ಸಂಪಂವ್ಕ್ ಪಾವಾನಾ , ರಚ್ಚಾರ್ ಧನ್ಯಾ , 
ಹಾಂವ್ ತರಿ ಅಸಲೆಂಚ್ ಪುನ್ ಆನಿ ಧಾದೊಸ್ಕಾಯಿ ಜೊಡುಂಕ್ ಆಶೆತಾಂ . 
ಕಿರ್ ಝುರುರಾಂತ್ ಲ್ಲಾಸೊನ್ ಘಾಯವ್ , ಬುಡೊನ್ ಜಿಕೊನ್ , 
ಶೆವಟಿಂಚಿ ಶಾಂತಿ ಸುಖಾಚಿ ಧಾದೊಸ್ಕಾಯಿ ಚಾಕೊಂಕ್ ಹಾಂವ್ ಆಶೆತಾಂ 
ಸಾಯ್ತಾ . ಹೆಂ ಸುಖ್ ಕಸಲೆಂ ಮ್ಹಣ್ ಪಿಂತ್ರಾಫ್ಟ್ ಹ್ಯಾ ಕೀರನಾಂತ್ 
ತುವೆಂಚ್ ತಾಚೆಂ ತೆಂ ರುಪ್ ವರೀಲಾಂಯಿ . ಜಿಣೆಚೆ ಕಾಂಟೆ ಖುಂಟೆ 
ಸುಖ್ ದುಕ್ ಆನಿ ಕಿತೆಂ ಆಸಾ ತೆಂ ಕಿತೆಂ ಚಡ್ ಆಸ್ಸಾರಿ ಶೆವಟ್ ಜೊಡ್ಲೆಲಿ 
ಧಾದೊಸ್ಕಾಯಿ ಹಾಂಚೆ ಪ್ರಾಸ್‌ ಕಿತ್ಸೆ ವೈರಿ ಜಾವಾಸಾ ! ತಶಿಚ್ ಶೆವಟಿಕೆ 
ಸಾಂಡ್ಲೆಲಿ ನಿರಾಶಾ ತಮಾಂ ಕಿತ್ಸೆ ಕಠೋರ್ ಜಾಯಾಯೆ ! ಆಪ್ಪೆ ಸಲ್ವಣೆಂತ್ 
ಸಮೆತ್ ಶೆವಟ್ ಜೊಡ್ಯಾ ತೊ ಖರೊಚ್ ಭಾಗಿ . ಆಪ್ಪೆ ಅಸ್ಕತ್ಕಾಯಂ 
ಈ ತುಜೆಂ ಬಳ್ ಜೊಡುನ್ ಆಪ್ಲಾ ನೆಣಾರಿ ಪಿಶೆಪಣಾಂತ್ ತುಜಿ 
ಜಾಣ್ವಾಯಿ ದೆಕ್ರಾ ತೊ ಖರೊಚ್ ಜಾಂಟೆ ಆನಿ ಶಾಣೋ , ಹೈಂ ತರ್ 
ಜಯರ್ ನಹಿಂ , ಆನಿ ಕಸಲ್ಯಾಂತ್ ಆಸಾ ಜಯ ? 

ರಚಾರ್ ಸೊಮಾ ದವಾ , ಹ್ಯಾ ಕೀರನಾಚೆಂ ಸಾರ್ಥಕ್ ರುಪ್ ತುಜಾ 
ಸಾಂತಾಂ ಭಕ್ತಾಂಚೆ ಜಿಣೆಂತ್ ನಹಿಂ ತರ್ ಆನಿ ಖಂಯ್ಸರ್ ಹಾಂವ್ 
ಸೋಧಂ ? ಫಳ್ ಜೊಡ್ಲೆಲ್ಯಾಂಕ್ ಬೆಳ್ಳಾಚೆ ಲುಚೊ ಕಾಳ್ ಅಧಿಕ್ ಧಾ 
ದೊಸ್ಕಾಯೆಚೊ - ಸುಫಳಾಂಚೊ ಬಿಂದು ವೊ ವಿಶೆಸ್ ಸಂಭ್ರಮಾಚೊ 
ದಿಸ್ . ಮಜಾ ಸುಫಳಾಯೆಕ್ ತವರಾಂ ಹೆಂ ಜೊಕ್ ಮೆಳಂ 
ಬರೆಂ ! ಮಧ್ವಾಚೆ ಘಡ್ಯ ಹಾಂವ್ ತರಿ ಆಸೊಚ್ ಕಾಶಿ ಜಾತಲೆಂಗಿ ? 
ಮೃ ಜೆ ಜಿಣೆಚಿ ಅಧಿಕ್ ವ್ಯಕ್ತಿ ಪರಬ್ ತಿ ಮಧ್ವಾಚಿ ಘಡಿ ನಹಿಂಗಿ ? ಮ್ಹಜಿ 
ಜಿಣಿಭರ್‌ ಪರಿಣಾಮರ್‌ ಜೊಡುನ್ ಹಾವೆಂ ಪಂತಾಕ್ ಪಾಯೇಲ್ಯಾ ಬರೆ 
ಪಣಾಚಿ ಆಮ್ಮಿ ರಾಸ್ ಮ್ಹಜೆ ವೆಂಗಂತ್ ಭರೊನ್ ಆಸಾಜರ್ ನಹಿಂಗಿ ? 
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नहिंगि ? म्हजि जिणिभर परिणाम जोडुन हावें पंताक पाय 
लेल्या बरेपणाचि आख्खि रास म्हजे वेगेत भरोन आसाजय 
नहिंगि ? 


म्हजे थंय उमाञ्चि हि धादोस्काय वरणुंक म्हाका उत्री 
मेळानांत . तर सोम्या ह्या कीर्तन घडणाराचिंच उत्री म्हजि 
करुक हाव घेता : 

सर्वेस्परा धन्या , म्हजा ल्हान्पणा थान्न तुं म्हाका 
शिकयित आयलाय . 
आनि हांव तुजि अचरया आनि कारया वाखणुन गायतच 
आसां . 


रच्णार धन्या , हाव दुर्बळ अस्कत या म्हातारो जाल्यार 
समेत म्हजो हात तुं सोडिनाका . 
तवळ जाल्यार मुख्ल्या पिळगेक हाव तुजे पराक्रम 
पाचाप्लों . 
पिळगेचे पिळगेक हांव तुजो प्रताप पर्गट्टलों . 
सोम्या हाजिर 
नीत । अल आटाप्चे 

आटाप्चे तिलि उंच 
जासा . 

( कीर्तन ७ ९ : १७-१९ ) . 
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ಮ್ಹಜೆ ಥಂಯ್ ಉಮಾಳ್ ಹಿ ಧಾದೊಸ್ಕಾಯಿ ವರುಂವ್ ಮ್ಹಾಕಾ 
ಉತ್ರಾಂ ಮೆಳಾನಾಂತ್ , ತರ್ ಸೊಮಾ ಹ್ಯಾ ಕೀರನ್ ಘಡ್ಡಾರಾಚಿಂಚ್ 
ಉತ್ರಾಂ ಮ್ಹಜಿಂ ಕರುನ್ ಹಾಂವ್ ಘತಾಂ : 


ಸರ್ವೆಸ್ಪರಾ ಧನ್ಯಾ , ಮ್ಹಜಾ ಲ್ದಾಣಾ ಥಾವಾ ತುಂ 
ಮ್ಹಾಕಾ ಶಿಕಯಿತ್ 

ಶಿಕಯಿತ್ ಆಯ್ತಾಯಿ . 


ಆನಿ ಹಾಂವ್ ತುಜಿಂ ಅಚರಾಂ ಆನಿ ಕಾರಾಂ ವಾಖಣುನ್ 
ಗಾಯ್ತಚ್ ಆಸಾಂ . 


ರಚ್ಚಾ ಧನ್ಯಾ ಹಾಂವ್ ದುಗ್ಗಳ ಅಸ್ಕತ್ ಯಾ ಮ್ಹಾತಾರೊ 
ಜಾಲ್ಯಾರ್ ಸಮೆತ್ ಮ್ಹಜೊ ಹಾತ್ ತುಂ ಸೊಡಿನಾಕಾ . 

ತವಳ್ ಜಾಲ್ಯಾರ್ ಮುಖ್ಯಾ ಪಿಳ್ಳೆಕ್ ಹಾಂವ್ ತುಜೆಂ 
ಪರಾಕ್ರಮ್ ಪಾಚಾರಿ ೦ . 


ಪಿಳ್ಳೆ ಚೆ ಪಿಳ್ಳೆಕ್ ತುಜೊ ಪ್ರತಾಪ್ ಪರ ಟ್ಟಲೊಂ . 

ಸೊಮ್ಯಾ ತುಜಿ ನೀತ್ ಅಂತ್ರಳ್ ಆಟಾಷ್ಟೆ ತಿತ್ತಿ ಉಂಚ್ 
ಜಾವಾಸಾ . ” ( ಕಿರನ್ 79 : 17-19 ) . 
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पाक्ळि सवि : -कीर्तन कवन 


भागि मनिस निजाकि भागि । अगणित नीत मांदि 


॥ पल्लवि ॥ 


करम्यां संगि ताणे वांटो ना घेतलो । 
अमोलिक तृप्ति तो पाब्लो - अगणित नीत मांदि ॥ 
घाताचि वाट आनि अपरिहास सांडुनि । 
रात आनि दिस सोल्लो पाळि - अगणित नीत मांदि ॥ ॥ 


कळकळ व्हाळचा उदका झरि देगेर दिसोंचो । 

बळवंत वाड्चो रुक कस्लो- अगणित नीत मांदि ॥ 
वेळार फळ दिवुन आंकि भरोन सोभला । 
पाळुन घोळुन पात्काक सर्ला- अगणित नीत मांदि ॥ 
पोकळ का परि अक्रम केल्लो जिरता । 

अक्कल सांडुन वारयाक लक्ता - अगणित नीत मांदि ॥ 
नीतिचे सद्रेवा मुखार सरोंक भियता । 
बिडार सांडुन लकोन भंव्ता - अगणित नीत मांदि ॥ 


भद्रति देवच नीत धरुन चल्तेल्यांक । 
घात्क्यांक शिक्षा देव सासाण- अगणित नीत मांदि ॥ 


महिमा देवाक बापा पुता अत्म्याक । 
आदि आता सास्णा सास्णाक - अगणित नीत मांदि ॥ 
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ಪಾಕ್ಕಿ ಸ : ಕೀರನ್ ಕವನ್ 


ಭಾಗಿ ಮನಿಸ್ ನಿಜಾಕಿ ಭಾಗಿ | ಅಗಣಿತ ನಿತ್ ಮಾಂದಿ || ಪಲ್ಲವಿ || 


ಕರ್ವಾಂ ಸಂಗಿಂ ತಾಣೆ ವಾಂಟೊ ನಾ ಫೆಲೋ 
ಅಮೋಲಿಕ್ ತೃಪ್ತಿ ತೊ ಪಾವೊ - ಅಗಣಿತ ನಿತ್ ಮಾಂದಿ || 
ಘಾತಾಚಿ ವಾಟ್ ಆನಿ ಅಪರಿಹಾಸ್ ಸಾಂಡುನಿ 
ರಾತ್ ಆನಿ ದಿಸ್ ಸೋಲೊ ಪಾಳಿ – ಅಗಣಿತ್ ನಿತ್ ಮಾಂದಿ || 

ಕಳ್ಳ ವ್ಹಾಳ್ಳಾ ಉದ್ಯಾ ಝುರಿ ದೆಗೆರ್ ದಿಸೊಂಜೊ 
ಬಳ್ವಂತ್ ವಾಡೊ ರುಕ್ ಕಸೊ - ಅಗಣಿತ್ ನಿತ್ ಮಾಂದಿ || 
ವೆಳಾರ್ ಫಳ್ ದಿವುನ್ ಆಂಕ್ರಿ ಭರೊನ್ ಸೊಭಲಾ 
ಪಾಳುನ್ ಘೋಳುನ್ ಪಾತ್ಯಾಕ್ ಸಕ್ಲಾ - ಅಗಣಿತ್ ನಿತ್ ಮಾಂದಿ || 
ಪೊಕಳ್ ಕಾ ಪರಿಂ ಅಕ್ರಮ್ ಕೆಲ್ಲೊ ಜಿರತಾ 
ಅಕ್ಕಲ್ ಸಾಂಡುನ್ ವಾರಾಕ್ ಲಾ - ಅಗಣಿತ ನಿತ್ ಮಾಂದಿ || 
ನಿತಿಚೆ ಸಿಚಾ ಮುಖಾರ್ ಸರೊಂಕ್ ಭಿಯೆತಾ || 
ಬಿಡಾರ್ ಸಾಂಡುನ್ ಲಕೊನ್ ಭಂವಾ - ಅಗಣಿತ್ ನಿತ್ ಮಾಂದಿ || 


맹 


ಭದ್ರತಿ ದೆವ್ಚ್ ನಿತ್ ಧರುನ್ ಚಿಲ್ಯಾಂಕ್ 
ಘಾತ್ಯಾಕ್ ಶಿಕ್ಷಾ ದವ್ ಸಾಸಾಣ್ – ಅಗಣಿತ ನಿತ್ ಮಾಂದಿ || 
ಮಹಿಮಾ ದೆವಾಕ್ ಬಾಪಾ ಪುತಾ ಅತ್ಯಾಕ್ 
ಆದಿಂ ಆತಾಂ ಸಾಸ್ತಾ ಸಾಸ್ತಾಕ್ - ಅಗಣಿತ್ ನಿತ ಮಾಂದಿ || 
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ಕೀವನ್ 1 


ಬಾಗಿ ವನಿನ ನಿಜಾ ಕಿ ಬಾಗಿ 


ಪವಿ : ಬಾಗಿ ವನಿಪೆ ನಿಜಾಕಿ ಭಾಗಿ 


ಅಗಣತೆ ನೀ ತ ಮ C 


1 . ಕವರಾ ೩೯೦ ಸಂಗಿಂ ತಾಣಿ ವಾಂಟೆ ನಾ --ಿ - 
2 . 

ವ್ಯಾ- ತಾ- ಚಿ ವಾಟಿ ಆಸಿ ಅಪರಿಹಾಸ ಸಾಂಡಸಿ , 
3. ಕಳಳ ವ್ಯಾಳ ( ಉದಾ : + . 

ರತ್ಕರಿ ದೆಗೆ ದಿಸಾ ೧ ಜೆ . 
4 . ವೆಳಾಗೆ ಇಳೆ ಗಿ - ವು - ನು ಅ ೦ ಕಿ ಬರೆತಾನೆ ನಾ ಬಲಾ : 
5. ಪಾ ಕಳ್ಳ ಸಣ್ಣ ಪಗಿರಿ ಅಸವ ಕಲಾ , ಜರತಾ 
6. ನೀ ನಿಚೆ ಸದೆಚಾ ಮುಖಾರೆ ಸಾಂಕ ಇಂತಾ 
7 • ಬ್ಯಮ ೩ ದೆವಚೆ 

ನೀ ತೆ ರುನ್ 

ಚಿಲಾ ಆಕೆ . 
9 , ವಹಿವಾ , ದೆವಾ ? ಬಾಪಾ ಪ್ರತಾ ಅತಾಕ್ 
, 


- ಮಾಲಿಕ ತ 

ಪಾ – 
2 , ತೆ ಅನಿ 

ಸಾ : -೮ಾ ಪ 
- ಳಂತೆ ವಾಡಾ ಬಿ 

ಕ - ಸಾ 
4 . ಪಾಳನ ವ್ಯಾಳನ ಪಾತಕ ಸ : 
5. ಅ ಕಲೆ ಸಾಂಡುನ ವಾಠಾ ರೆ ೮ – ಕ . 

ವಾ e + 
6 . ಡಾರ ಸಾಂಡನೆ ಲಕುಮಾನ ಬಂ 

ಸಾ - ಸಾಣಿ . 
7. ಷ್ಣ- ತ + ಕ ಶಿಷಾ ದೆವ 
8. ಅಗಿಲಿ 

ಸಾ . 
ಆತಾಂ 

ಸಾಕೆ . 
సణ 

+ 
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